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PRÓLOGO

La cultura inherente a la industria de la construcción es 

la cultura del consenso, del trabajo, de la escasa retórica 

y la concreción material.

Es la cultura del diálogo que se viene gestando desde hace 

muchos lustros atrás en la que las partes, con altos pro-

pósitos y sin dogmatismos estériles, acuerdan a través de 

los convenios salariales que se suscriben y que no se limi-

tan solamente a salarios; se otorgan, mediante la transac-

ción, recíprocas concesiones cuando es el caso.

Esta industria es, sin dudas, un referente de la actitud que 

debe primar en el país: tolerancia con la opinión ajena, 

respeto por la postura distinta; y es ejemplo palmario de 

que, pese a posiciones disímiles, siempre existe la posibi-

lidad de lograr acuerdos.

En este entorno, se gestó en el marco del compromiso 

nacional, un convenio entre las patronales y el sindicato 

para la capacitación que propende a afianzar y jerarquizar 

los distintos oficios dentro de una obra, lo que segura-

mente redundará en la mejora de la productividad, en 

menores costos, en mayor eficiencia, entre otros beneficios.

Así las cosas, se está trabajando en capacitar a oficiales 
carpinteros, oficiales herreros, oficiales albañiles, dando 
comienzo a este convenio con la satisfacción de saber que 
el conocimiento juega un rol determinante en los tiempos 
que vivimos.

Lo expresamos con beneplácito y expectativa; esperamos 
los resultados.

Cámara de la Construcción del Uruguay
Liga de la Construcción del Uruguay

Asociación de Promotores de la Construcción del Uruguay
Coordinadora de la Industria de la Construcción del Este

Sindicato Único Nacional de la Construcción y Anexos



Montevideo, octubre de 2009.

Estimados lectores:

Este pretende ser un material técnico–pedagógico para 

el docente y de apoyo para quienes participen como alum-

nos del curso de Construcción en Seco–Yeso para trabaja-

dores del sector. 

Las capacidades a desarrollar en cada módulo implican la 

ejecución de actividades y tareas que requieren de la par-

ticipación activa de los alumnos, poniéndolos en contacto 

con las técnicas adecuadas para el conocimiento de los 

distintos procedimientos constructivos, lo que les permitirá 

medir pragmática y comparativamente las consecuencias 

de una ejecución eficiente (o deficiente) de los trabajos. 

Resultaba indispensable para ello contar con un material 

gráfico y escrito que asista y acompañe al alumno en este 

recorrido, de modo que le permita acceder a un primer 

Nivel de Certificación I (NCI) de cursos aprobados por 

nuestra institución. A su vez, estos podrán ser la base de 

un nivel de certificación mayor de Especialización (NCII) 

y/o Profundización Profesional (NCIII).

Consejo de Educación Técnico Profesional 
Universidad del Trabajo del Uruguay 

Programa de Educación en Procesos Industriales 
Oficina Técnica

Es en el marco del acuerdo realizado entre el Consejo 

Consultivo Sectorial (C.C.S. Construcción) representado 

por las gremiales sociales de empresarios y trabajadores 

del sector, y el Consejo de Educación Técnico Profesional 

(CETP), que junto a la Oficina Técnica–Focap se elabora 

este estudio presentado a ustedes.

CARTA AL LECTOR

El eje de articulación de los aprendizajes y la evaluación 

de cada módulo será la concreción de un objetivo: que el 

alumno adquiera un saber reflexivo con fundamento sobre 

las actividades y tareas a realizar.



En las entrelíneas de todo
Una aventura interior: el desafío de enseñar.

Siempre ocurre algo, y es, ese momento, el que hace es-

pecial a la enseñanza: el instante en que todo encaja, la 

magia de descubrir el significado de la disciplina, de inter-

pretar el esfuerzo por hacernos más cultos, más inquietos, 

más preocupados por todo y por todos, de no perder una 

palabra, una respuesta, una nueva pregunta para provo-

car otra; el instante coautor de este trabajo, y por esto es

necesario agradecer a todos los docentes del FOCAP, del 

CETP–UTU y del ICE Facultad de Arquitectura que han 

participado desde 2009 en la experiencia de enseñar y 

aprender conjuntamente con sus estudiantes, y el intento 

de provocar un orden a las intuiciones, sentimientos e ide-

as para la elaboración de este material didáctico. Gracias 

a todos a los técnicos, profesionales, arquitectos, ingenie-

ros, prevencionistas, capataces, docentes, trabajadores y 

estudiantes anónimos, quienes, desde sus aportes, partici-

paron de este material.

Especialmente agradecemos el apoyo, la confianza y el 

estímulo que ha significado nuestro encuentro con los 

actores gremiales de la construcción CCU, APPCU, LIGA, 

CICE, SUNCA y actores educativos (CETP–UTU), por los 

intercambios sociales en interminables jornadas de char-

las y discusiones en nuestros inicios desde 2007 en el 

MTSS, que sin duda constituyeron parte fundamental para 

dar respuesta a la sociedad en que nos movemos, que 

define el escenario donde se construye el conocimiento y 

se desarrollan las actividades que facilitan, organizan y 

articulan una manera especial de conjugar las trayectorias 

individuales, sociales y políticas con las demandas y de-

seos particulares de la sociedad en su conjunto. 

En particular, agradecemos a todos los representantes 

gremiales y sociales de la directiva del FOCAP por su 

constante actuar, y por provocar en nosotros, los docentes, 

la capacidad de asombro sin perder al despertar en cada 

día desde la academia la necesidad de enseñar los ofi-

cios para comunicarnos, y así dar respuestas al mundo 

del trabajo en el siglo XXI. 

AGRADECIMIENTOS

A todos, gracias por su arte.
A todos, gracias por su respuesta.
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PRESENTACIÓN

En las páginas que siguen podrán hallarse referencias 
concretas de todos los elementos y procesos implicados, 
desde los básicos (los materiales, las herramientas) hasta 
las estructuras y los acabados, así como los diferentes 
sistemas de revestimientos, cielorrasos y tabiques y sus 
respectivos métodos de instalación. De este modo, los 
operarios podrán contar con toda la información relevante 
que les permitirá realizar cabalmente la elección del siste-
ma, así como conocer la adecuación a la obra. Todo este 
proceso llevará a la mejora en el trabajo y redundará en 
la calidad de este.

TUA. - Ernesto Horjales

Es con sumo agrado que presentamos este Manual de 
construcción en seco, el que fuera creado con el propó-
sito de proporcionar una base sólida para la capacitación 
de aquellos operarios de la industria de la construcción 
que se acercan a formalizar o concretar su formación en 
este rubro.

Bien sabemos que no se está creando una nueva tecno-
logía. Esta existe desde hace muchos años y con el trans-
curso del tiempo ha devenido en la más utilizada en los 
países del Primer Mundo. También conocemos de primera 
mano el avance que ha presentado en el territorio urugua-
yo, principalmente al sustituir algunos subsistemas tradi-
cionales constructivos (tabiques, cielorrasos, revestimien-
tos), pero también nos consta que se la aplica sin sacarle 
todas las ventajas que esta tiene para ofrecer.

Es necesario que destaquemos que la construcción en 
seco, especialmente el drywall, es amigable con la obra  
tradicional, si se lo incorpora adecuadamente a ella. Esta 
integración nos demanda un replanteamiento de la obra 
en su totalidad, con los propósitos de simplificarla y racio-
nalizarla. Por lo hasta aquí señalado, este Manual no solo 
busca la mejora en la calidad del trabajo que realizamos; 
también pretende señalar cómo integrar eficientemente 
esta tecnología.
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imagen similar a la construcción tradicional;

superficies lisas para cualquier terminación.

materiales industrializados que superan las 
normas de calidad;

libertad de proyectos;

menores plazos de obra;

fácil pasaje de instalaciones eléctricas y sanitarias;

menor peso por metro cuadrado;

alta resistencia al fuego;

alto confort térmico-acústico;

ahorro de energía para climatización;

Tm onbn cd ghrsnqh`

Udms`i`r cdk rhrsdl`9

El producto que hoy identificamos como «placa de yeso» 

se conoce desde 1888. Su inicio fue en EEUU como resul-

tado de la compañía de carbones y asfalto en Nueva York. 

Su propósito u objetivo fue encontrar un material que pro-

tegiera las maderas de las edificaciones. Fue así que se 

creó un rodillo por el cual de deslizaba una lámina de car-

tón-paja que recogía una mezcla bituminosa, la que al 

secarse conformaba los paneles rígidos.

Esta placa, si bien tenía aislamiento contra fuego, no servía 

para la decoración final; por eso es que se fue sustituyendo 

su núcleo por yeso y la lámina por una multihoja de celulo-

sa a la cual llamaron «Sackett Board».

La primera fábrica se instaló en New Yersey, extendiéndose 

rápidamente por el resto de EEUU y Canadá. Llegó a Ingla-

terra por 1917, se propagó así por Reino Unido y los países 

nórdicos, luego a Francia en 1948, llegando en 1978 a 

España. En Chile arriba en 1948 y a Argentina en el año 

1977, cruzando a Uruguay a inicios de la década de 1980.

Siempre con gran desconfianza, la placa tuvo que afrontar 

la resistencia de los usuarios, al estar, en ese momento, re-

lacionada a materiales de baja calidad e inseguros.

Con el desarrollo de los centros comerciales se empezaron 

a instalar las placas en cielorrasos, técnica que, al día de 

hoy, es la solución para la decoración final.

Su uso progresivo fue demostrando en la práctica que el 

material es seguro y de alta calidad y que su aplicación re-

voluciona y racionaliza los sistemas constructivos.

El mercado local fue entendiendo este concepto y la aplica-

ción de esta tecnología tiene hoy un crecimiento exponen-

cial, extendiendo sus usos y ventajas e impactando fuerte-

mente en el mercado.

17
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Se aportan aquí algunos comentarios respecto al desem-
peño que en distintos roles pueden llevar adelante las 
personas vinculadas a los trabajos de construcción en seco
y sus consecuencias cuando estos no se establecen con 
claridad. 

Antes de entrar en precisiones, es importante que cada 
uno de quienes intervienen en el proceso de producción 
de la obra de construcción en seco se ubique en el rol que 
debe desempeñar, e identifique con quiénes deberá inter-
actuar en la obra.

Existe una condición de partida en el trabajo de la construc-
ción y es que este se debe realizar en equipo. 

Por ejemplo: para la realización de un cielorraso de yeso, 
la dirección de obra deberá tener los recaudos gráficos y 
escritos necesarios para que el encargado pueda hacer el 
replanteo, las previsiones de materiales, señalizarle el tra-
bajo al instalador, y coordinar las tareas para el pasaje de 
instalaciones, tanto sean eléctricas, sanitarias u otras. El 
instalador de yeso trabajará con el auxiliar instalador y el 
peón para la realización del proyecto.

También requiere saber comunicarse con claridad, respeto 
y firmeza, explicando y enseñando tanto a los compañeros 
de la misma categoría como a los de categorías inferiores. 

El trabajo en equipo debe ser entendido como las acciones
que un conjunto de personas organizadas de una manera 
determinada llevan adelante con el propósito de lograr un
objetivo en común.

Poder lograr este objetivo depende de lo que cada uno pue-
da aportar, teniendo la capacidad, disposición y tolerancia 
para aceptar las órdenes de los operarios jerárquicamente 
superiores y la habilidad para trasmitir instrucciones de tra-
bajo a otros compañeros de labor.

Trabajo en equipo

18

Chrshmsnr qnkdr dm dk sq`a`in

Sq`a`in dm dpthon
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El director de obra indicará el plan de ejecución, mientras 
que el control de los trabajos será responsabilidad del ca-
pataz general o del sobrestante. Le corresponde a estos, 
entonces, tener toda la información necesaria y debida-
mente documentada para la ejecución de los trabajos.

Si bien el trabajo del auxiliar de instalador (en este caso 
particular) debe ser coordinado con el instalador de estruc-
tura de yeso, este deberá supervisarlo, observando la cali-
dad del material suministrado, el orden con que trabaja, el 
cuidado que presta a las herramientas, la limpieza con que 
mantiene tanto estas como el lugar de trabajo, el respeto 
a las normas de seguridad, entre otras, así como su acti-
tud y responsabilidad. 

Los encargados indicarán periódicamente las grandes lí-
neas de trabajo, las que a su vez fueron derivadas del téc-
nico director de obra (arquitecto o ingeniero). En obras de 
cierto porte (por su volumen o complejidad), el técnico 
puede no estar presente en forma permanente y este ser 
representado por el sobrestante, quien transmitirá el plan 
de trabajo diario, aprobado previamente por el director de 
obra.

Es una aspiración positiva pretender que el trabajo se reali-
ce con base en el compromiso de todos los involucrados. 
No obstante esto, deberá conciliarse con un principio de 
autoridad porque, de todos modos, el instalador de estruc-
tura de yeso responderá directamente a las órdenes del 
encargado. 

Esto no cambia el orden jerárquico: la responsabilidad téc-
nica es, en última instancia, del director de obra.

19

Oqhdms`bh�m cdk sq`a`in

Director de obra

Capataz

Encargado

Oficial instalador

Auxiliar instalador

Peón

Técnico 
prevencionista

Oqhdms`bh�m cdk sq`a`in
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De acuerdo a indicaciones del encargado o de los instala-
dores, se ocupa de la carga y descarga así como del aca-
rreo de los materiales y equipos usados en la obra. Ejecuta 
tareas de limpieza y ordenamiento de la obra: limpia y or-
dena equipos, herramientas y materiales usados en ella.

En general, colabora en las tareas de los instaladores, au-
xiliando en labores de replanteo y montaje. Coloca en su 
sitio aislaciones acústicas y térmicas.

A pedido del instalador corta placas, perfiles y asiste en la 
puesta en obra de los perfiles y placas, colaborando en el 
atornillado. 

Se trata de un tipo de tareas en las que predomina el apren-
dizaje. Es el período de formación necesario al peón para 
alcanzar la categoría de instalador; realiza o va realizando 
paulatinamente las tareas del instalador, pero sin tener la 
responsabilidad de este en la producción efectuada. 

Colabora en el replanteo; arma estructuras; coloca placas. 
Participa en el armado de andamios y apuntalamientos. 
Realiza las perforaciones necesarias para las instalaciones 
de eléctrica, sanitaria y aire acondicionado. Realiza tam-
bién las tareas del peón.

S`qd`r cdk od�m

S`qd`r cdk `twhkh`q cd hmrs`k`cnq

Qnkdr , Sq`a`in dm dpthon



Oqhdms`bh�m cdk sq`a`in

Se lo considera necesario en obras que ocupen seis insta-
ladores o más. 

Tiene a su cargo la ejecución de los trabajos en la fase prác-
tica en todas sus etapas. 

Recibe de la dirección de la obra los planos y detalles cons-
tructivos. Distribuye, coordina y supervisa a los trabajadores 
a su cargo. 

S`qd`r cdk dmb`qf`cn

De acuerdo al desarrollo de la obra, hace previsiones de 
materiales, equipos y mano de obra, realizando los pedidos 
correspondientes a la empresa. Controla el recibimiento de 
materiales y equipos, su almacenamiento, mantenimiento 
y uso. Coordina y controla las etapas y el trabajo de los 
subcontratistas en lo que es atinente a las tareas a su car-
go. Supervisa la corrección y ajuste a los planos y normas 
existentes en las instalaciones en las que trabaja.

Está subordinado a la dirección de la obra, la que lo super-
visa en los lineamientos generales y controla su eficiencia 
en lo que tiene que ver con la marcha general del proyecto, 
rendimientos y calidad.

Resuelve problemas de relaciones entre el personal. Puede 
determinar promociones de categoría y sanciones discipli-
narias.

Recibe indicaciones del director de obra y/o encargado; 
coordina y supervisa los trabajos del auxiliar y del peón. 
Replantea, nivela y aploma. Coloca reglas, pendicolas y 
niveles; arma estructuras; fija las placas y aplica termina-
ciones, instalando los accesorios que sean pertinentes. 
Realiza en las placas de yeso las per foraciones necesarias 
para las instalaciones de eléctrica, sanitaria y aire acondi-
cionado. Arma andamios y apuntalamientos.  

S`qd`r cdk hmrs`k`cnq
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Es necesario, para comenzar, destacar aquí la existencia de 
un principio que debe ser respetado por todo el colectivo 
de trabajadores que se vincula con la seguridad, la salud, 
la calidad y los costos del trabajo, y que depende del cum-
plimiento de una elemental exigencia: el mantenimiento 
del orden y limpieza del lugar de trabajo. 

No es casualidad que en el Decreto 125/14, sobre las con-
diciones del delegado de obra en seguridad e higiene, se
establezca que el candidato se desempeñe en la categoría 
de «oficial».

Sin duda, otro aspecto importante es el compromiso del 
trabajador con la seguridad e higiene de la obra. Para esto, 
el oficial de yeso debe «dar el ejemplo» al resto de sus 
compañeros en cuanto al uso de los elementos de seguri-
dad personal, cuidando las señales, las barreras y el man-
tenimiento del orden y la limpieza en el lugar de trabajo.

En general, los accidentes y las enfermedades en la indus-
tria de la construcción son la expresión de inadecuadas 
condiciones de trabajo, tales como la ausencia de mante-
nimiento, mal funcionamiento de la maquinaria, equipos y 
herramientas, de ambientes de trabajo peligrosos por la 
presencia de contaminantes tóxicos, espacios confinados, 
métodos de trabajos inadecuados, falta de orden y limpie-
za, entre otros.

Por ello, una primera acción es la identificación y valoración 
de los factores de peligro presentes en la obra. Se debe 
partir de un diagnóstico inicial de la obra, donde se identi-
fiquen los riesgos para proceder a corregirlos o controlarlos.

Este es un proceso dinámico que debe repetirse regular-
mente, por lo que luego del diagnóstico y de la implemen-
tación de mejoras será necesario comenzar nuevamente a 
verificar si no existen nuevos riesgos.

Sdftqhc`c d ghfhdmd dm dk sq`a`in

Sdftqhc`c d ghfhdmd

Lugar de trabajo desordenado

Lugar de trabajo ordenado
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El uso responsable de los accesorios de protección perso-
nal es fundamental para evitar y disminuir la gravedad de 
las lesiones provocadas por los accidentes en la industria 
de la construcción.

Utilice en todo momento el casco de segu-
ridad. De esta forma, protege su cabeza de 
la caída de objetos, choques y golpes. Ase-
gúrese que la cáscara y el arnés interno se 
encuentren en condiciones. De lo contrario, 
solicite su cambio en el pañol.

Use lentes o antiparras de seguridad ade-
cuadas en aquellas tareas que puedan pro-
yectar polvo, viruta, etc., productos quími-
cos (ácidos, solventes) o radiaciones (sol-
daduras). Recuerde que si trabaja próximo 
a las zonas donde se están realizando estas 
tareas, también deberá utilizar protección 
ocular. 

En toda tarea que deba realizar a más de 
3 metros de altura, solicite y utilice el cin-
turón de seguridad de arnés completo tipo 
paracaidas. Revise que esté en condicio-
nes, colóquelo correctamente vinculado a 
una cuerda salvavidas y asegúrese que la 
misma esté fijada a una estructura segura, 
nunca al propio andamio.

Cuando trabaje con elementos nocivos para 
el sistema respiratorio, en zonas donde exis-
ta polvo, humo, o vapores, debe utilizar la 
protección respiratoria adecuada (mascarilla 
simple o con filtro).

Ekdldmsnr cd oqnsdbbh�m odqrnm`k

Elementos de protección personal

Elementos de protección personal

Si la zona de trabajo es una ruta o calzada, 
es importante utilizar uniforme o chaleco de 
alta visibilidad y así garantizar ser visto en el 
movimiento de la obra.

Utilice guantes apropiados al manipular 
materiales (yeso, acero, aluminio, etc.) y en 
aquellas actividades en las que se trabaja 
con productos químicos o tareas de solda-
duras.

Use siempre y en todo momento calzado 
de seguridad adecuado. Proteja sus pies de 
accidentes no deseados.

En tareas con máquinas o herramientas 
que emitan ruido (o en su proximidad), de-
be utilizar siempre protectores auditivos. 

Ropa de trabajo adecuada
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Por ejemplo, es importante saber que para referirse a las 
dimensiones de una placa de yeso se usa el metro, o pie, 
para la tornillería la pulgada, y para la masilla el kg o galón.

Toda  profundización, en este sentido, es altamente positi-
va para el desempeño en el trabajo, ya que permite com-
prender cómo funcionan las cosas con las que se realizan 
las operaciones, lo que le otorga al trabajador mayor inde-
pendencia y seguridad.

Por ello, se cree en la utilidad de incorporar aquí, y a modo 
de ejemplo, algunos casos que bien pueden ampliarse con 
oportunas lecturas o consultas.

En la práctica de obra es habitual que se deban realizar 
algunos cálculos básicos o conocer las características y 
comportamientos de los materiales de uso más frecuentes.

Cdehmhbh�m
Los sistemas de medidas definen un conjunto básico de 
unidades de medidas a partir del que se deriva el resto. 

Cnmnbhlhdmsnr fdmdq`kdr

Cnmnbhlhdmsnr fdmdq`kdr Shrsdl`r cd ldchc`r

Galones / KgPulgadas  Ø / mm
Longitud / metros

Medir: es comparar una magnitud con una referencia 
que se toma como patrón;

valor medido: es el que se toma directamente al medir;

tolerancia: es el máximo error que se puede cometer.

valor real: es el valor definido;

Uso del sistema de medidas
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Sistema internacional de unidades: este es el sistema más 
usado y sus unidades básicas son: 

Knr chudqrnr rhrsdl`r cd ldchc`r

el metro: unidad de longitud (m);

el segundo: unidad de tiempo (s);

el kilogramo: unidad de masa (kg);

el ampere: unidad de intensidad de corriente 
eléctrica (A);

el kelvin: unidad de temperatura termodinámica (°K).

Sistema Cegesimal: se lo denomina así porque sus unida-
des básicas son el centímetro, el gramo y el segundo.

Tornillos (pulgadas y milímetros) Masilla (kilos)

1 pulgada

1 kilogramo

1 litro

2
1 metro

1 pie

1 gramo

1 grado
Fahrenheit

1 metro

1 libra

1 galón

21 pie

1 centímetro

1 onza

2,54 centímetros

2,204 libras

0,26417 galones

2
10,76 pie

0,3048 metros

5 kilates

-17.222
Celsius

0,035 onzas

255.927
Kelvin

3,28 pie

0,4536 kilogramos

3,785 litros

20,0929 metros

0,3937 pulgadas

28,35 gramos

Placas (metros) Perles (metros y milímetros)

Unidad de medida de los materiales

A C

B D

A

Peso

Volumen

Superficie

Temperatura

Distancia

C

B

D

Equivalencias
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En la actividad de la construcción, es frecuente tener que 
medir las superficies en centímetros cuadrados (cm²), me-
tros cuadrados (m²) o pies; por lo tanto, cada figura geo-
métrica (que tiene su fórmula de cálculo para medir el área 
o superficie) deberá resolverse usando el mismo tipo de 
unidades para no cometer errores.

El área del círculo se calcula con la 
siguiente fórmula: π (PI) por el radio al 
cuadrado, o sea, radio por radio:

π es la letra del alfabeto griego que representa el cociente entre 
la longitud de una circunferencia y su diámetro, cuyo valor es 
un número constante que se denomina «PI» (π) equivalente a 
3,1416.

A = 3,1416 x r²

A = π x r²   

Stodqehbhd n �qd`

El área (A) de un triángulo se calcula 
con la fórmula: «base (b) por altura 
(h), dividido dos»:

El área (A) de un paralelogramo regu-
lar, el cuadrado y el rectángulo, se cal-
culan con la fórmula «lado (a) por lado 
(b)»:

El área (A) de un polígono irregular, se 
calcula con la fórmula «base menor (b) 
más base mayor (d) por altura (h) di-
vidido dos» (si «b» es paralela a «d»):

Si los lados no son paralelos la figura 
se descompone en dos triángulos:

d

r

Cálculo de área

A
h

b

Aa

b

Ah

d

b

h2

h1

c

a =0,50

A =3,50

B
 =

2
,2

0

b
 =

1
,2

0
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A = b x h
        2 

A = (d x h1+  c x h2)
             2      

A = ( b + d) x h
           2   

A = a x b

¿Cuál es el área 
del muro si se le 
resta el vano de 
la ventana?!
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La perfilería para la construcción en seco es de chapa gal-
vanizada, conformada en frío. De acuerdo a su función y 
empleo, se puede clasificar de la siguiente manera:

La construcción en seco es un sistema en donde cada si-
tuación tiene su correspondiente método de resolución, por 
lo que la improvisación en el proceso de ensamblaje, ajus-
te y terminación no es algo viable. Es un conjunto de ele-
mentos que cumplen estrictamente su rol.
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Odqehkdq�`Cnlonmdmsdr

perfilería;

masillas y cintas;

aislaciones;

tornillos y fijaciones.

placas;

accesorios;

ClasiIicación de los perIiles

Los componentes se clasificarán de la siguiente manera:

Omegas

Soleras

Montantes

Espesores 
(mm)

7ipo de
perfil

CaliEres 
(mm) Usos

DryZall

DryZall

DryZall

Exterior

Exterior

Exterior

24

24 - 26

24 - 26

20

20 - 18 
16 - 14

20 - 18 
16 - 14

13 mm - 22 mm

35 mm - 70 mm
100 mm

35 mm - 70 mm
100 mm

37 mm

100 mm - 150 mm
200 mm

100 mm - 150 mm
200 mm

Depósito de materiales
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PerIil montante� caractertsticas

Espesores (mm) CaliEres (mm) Usos

Drywall

Exterior

35 - 70 - 100

100 - 150 - 200

26 - 24

20 - 18 - 16 - 14

Perfil montante

a( Odqehk lnms`msd

Perfil de chapa galvanizada producido en frío con forma 
de «C», de dos alas de medida variable (35, 30 mm) y un
ancho también variable (34, 69, 89, 99, 148 y 197 mm). 
La superficie presenta un moleteado para la penetración 
de los tornillos y el alma cuenta con perforaciones para el 
pasaje de cañerías e instalaciones.

En paredes y revestiemientos, estos perfiles se utilizan como 
elementos verticales.

En cielorrasos se emplean para realizar el armado de la 
estructura a la cual se fijan las placas; también como vigas 
maestras y velas rígidas.

B C

A

Perfil solera

`( Odqehk rnkdq`

Es un perfil de chapa galvanizada conformado en frío con 

forma de «U», de dos alas iguales de 30 mm y de ancho 

variable (35, 70, 90, 100, 150, 200 mm). La superficie 

presenta un moleteado para la penetración de los tornillos. 

Son los canales o guías para el armado de las estructuras.

PerIil solera� caractertsticas

B

A

Espesores (mm) CaliEres (mm) Usos

Drywall

Exterior

35 - 70 - 100

100 - 150 - 200

26 - 24

20 - 18 - 16 - 14
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B

C

A

Se trata de un perfil de chapa galvanizada producido en 
frío, de sección trapezoidal, de 70 mm de ancho y altura 
13 mm o 22 mm. La superficie presenta moleteado para 
la penetración de los tornillos.

PerIil omeJa� caractertsticas

Espesor (mm) CaliEres (mm)$lto Usos

Drywall70 20 - 2413 - 22 - 37

Perfil omega

b( Odqehk nldf`

Revestimiento con perfil omega

Replanteo de soleras para tabique

Colocación de montantes en un revestimiento



Los empalmes se realizarán cuando se requiera una medi-
da mayor al largo del montante. El procedimiento se podrá
llevar a cabo de tres maneras:

empalme telescópico: se ejecutará con una superposi-
ción mayor a 35 cm colocando dos perfiles enfrentados, 
uno dentro de otro, en forma de tubo, fijándolos entre 
sí con tornillos tipo T1;

empalme con recortes de perfiles: los montantes se co-
locarán a tope superponiendo un trozo de perfil (mon-
tante o solera) mayor a 70 cm, fijándolos entre sí con 
tornillos tipo T1;

empalme espalda con espalda: este método se realizará 
colocando los montantes alma con alma con una super-
posición mayor a 35 cm, fijándolos entre sí con tornillos 
tipo T1.

Elo`kld cdk odqehk

Tipos de empalmes

Telescópico Espalda con
espalda

Con recortes 
de perlesA CB

�
 3

5
 c

m

�
 7

0
 c

m

�
 3

5
 c

m

B CA

Los perfiles se cortarán con tijera corte avión. Esto se rea-
lizará seccionando las alas; luego se doblará y cortará el 
alma.

Cnqsd x dlo`kld cd odqehkdr

Cnqsd cdk odqehk

Cortar las alas del perfil

Doblar el perfil por el alma

Cortar el alma del perfil

32



Las placas se fabrican mediante un sistema de laminación 
continua, el cual consiste en un alma de yeso con aditivos 
y revestida por láminas de cartón en ambas caras. De esta 
manera, se logra una placa rectangular en sus medidas 
estándares 1,20 x 2,40. 

Propiedades mecánicas: por la composición misma de la 
placa, la que consiste, en resumidas cuentas, en papel/ye-
so/papel.

Propiedades de comportamiento ante el fuego: el agua con-
tenida en su núcleo es liberada como vapor, retardando la 
trasmisión del calor a la cara expuesta a la llama.

Propiedades de aislamiento térmico: la cantidad de calor 
que deja pasar es inferior a la del yeso tradicional, lo que la 
hace más confortable y aislante.

Propiedades de aislamiento acústico: los sistemas construc-
tivos realizados con las placas ofrecen un excelente factor 
de aislamiento acústico, por el sistema masa/resorte/masa.

Ok`b`r cd xdrn

Oqnohdc`cdr cd k`r ok`b`r cd xdrn

Ok`b` drs�mc`q

Cnlonmdmsdr cdk rhrsdl`

Placa estándar� caractertsticas

Placa estándar

Su aplicación se realiza en paredes, cielorrasos y revesti-
mientos, tanto en zonas secas como húmedas. Su cara vis-
ta es de color gris para permitir su identificación.

Espesor /argo$ncKo �Peso (kg/m )

9,5 mm 7 Kg

12,5 mm 8,90 Kg1,20 m

2,00 m

2,00 m

2,00 m

2,40 m

2,40 m

2,40 m

3,00 m

3,00 m

3,00 m

15 mm 10,70 Kg

En los bordes de las placas, sobre el lado longitudinal, se 
puede apreciar una depresión pensada para el proceso de 
encintado y masillado; en cambio, en su ancho, el corte es 
recto.
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Su aplicación se lleva a cabo en paredes y revestimientos 
en zonas húmedas. Su núcleo está tratado con siliconas. 
La cara vista de la placa es de color verde para su identifi-
cación.

Ok`b` qdrhrsdmsd ` k` gtldc`c Ok`b` qdrhrsdmsd `k etdfn

Placa resistente a la Kumedad� caractertsticas

Placa resistente al IueJo� caractertsticas

Placa resistente a la humedad Placa resistente al fuego

Espesor

Espesor

/argo

/argo

$ncKo

$ncKo

�Peso (kg/m )
�Peso (kg/m )

12,5 mm
12,5 mm

9,30 Kg
9,70 Kg

1,20 m
1,20 m

2,00 m

2,00 m

2,00 m
2,00 m

2,40 m
2,40 m

2,40 m 2,40 m

3,00 m
3,00 m

3,00 m 3,00 m

15 mm
15 mm

11,10 Kg
11,30 Kg

Cnlonmdmsdr cdk rhrsdl`

Se utilizan para construir paredes, cielorrasos y revesti-
mientos ubicados en sectores específicos que demanden
una alta resistencia al fuego. Su núcleo está reforzado con 
fibra de vidrio, la cual le aporta tal característica. La cara 
vista es de color rosado.
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El primer corte de la placa se ejecutará en la cara vista de 
la misma, como muestra el gráfico.

Se señalará la distancia deseada con un lápiz. Después 
del marcado, con la ayuda de una regla se pasará la trin-
cheta o cutter por la marca, cortando el papel y parte del 
núcleo de yeso.

Cnqsd cd ok`b`r cd xdrn

Cnqsd cd ok`b`r dm ÆKÇ n ÆTÇ

Luego del corte parcial del núcleo, se terminará por que-
brarlo con un leve golpe. Luego se cortará el papel del dor-
so de la placa.

El corte inicial se ejecutará con el serrucho de mano, reali-
zando el otro con la trincheta o cutter. Por último, se le dará 
un acabado con el cepillo en los bordes.

Primer corte de la placa

4uebrado del núcleo de la placa

Corte final de la placa

Corte con serrucho

Cepillado de rebabas
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Cnlonmdmsdr cdk rhrsdl`

Ok`b`r cd xdrn o`q` trn dwsdqhnq
Ok`b`r o`q` dro`bhnr rdlhbtahdqsnr

Ok`b`r cd xdrn shon Fk`rr

Ok`b`r cd xdrn shon Sneehs

Su aplicación apunta a espacios que no quedan 100 � a 
la intemperie, tales como aleros, galerías, bajo balcones y 
sitios similares. Existen básicamente dos tipos:

placa de yeso tipo Glass;

placa de yeso tipo Soffit.

Placas e[teriores� caractertsticas

Placa de yeso tipo Glass

Placa de yeso tipo Soffit

Espesor /argo$ncKo �Peso (kg/m )

12,7 mm 9,30 Kg1,22 m 2,44 m

Son placas de fibra de vidrio y núcleo de yeso resistente a 
la humedad. Estas láminas resisten al desprendimiento, 
deterioro y deformación del panel por seis meses una vez 
instaladas y a la intemperie, sin ningún tipo de tratamiento.

Están compuestas de un material ideal para áreas de cielo-
rrasos exteriores protegidos. Son resistentes a la intemperie 
y al pandeo; además incorporan un núcleo de yeso espe-
cialmente tratado. El laminado se realiza con un papel tra-
tado con un químico que repele el agua.
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Ok`b` bdldmshbh`

Placas cementicias � caractertsticas

Espesor /argo$ncKo �Peso (kg/m )

12,7 mm 14,6 Kg1,22 m 2,44 m

Se confecciona con una base de cemento pórtland, aditi-
vos y una malla de fibra de vidrio que le da resistencia y 
solidez.

Placa cementicia

Ok`b` cd ehaqnbdldmsn

ÆShchmfÇ cd ehaqnbdldmsn

Placas de IiErocemento� caractertsticas

Espesor /argo$ncKo �Peso (kg/m )

6/8/10 mm 16 Kg1,20 m 2,40 m

Es una placa de textura lisa, secada bajo el proceso de auto-
clave, confeccionada libre de asbesto.

El «Siding» es básicamente una placa de fibrocemento con 
una textura símil madera. También es secado por proceso 
de autoclave, siendo libre de asbesto.

Placa de fibrocemento

«Siding» de fibrocemento

©SidinJª de IiErocemento� caractertsticas

Espesor /argo$ncKo �Peso (kg/m )

8/10 mm 16 Kg0,19 m 2,44 y 3,05 m
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Se utilizan dentro de los tabiques, cielorrasos y revesti-
mientos para mejorar el rendimiento acústico y térmico, 
reduciendo el consumo de energía y contribuyendo en al-
gunos casos a mejorar la resistencia al fuego.

Es un aislante térmico y acústico en base a arena, fibra de 
vidrio y aditivos. Se caracteriza por su espesor y su densi-
dad. Su presentación es en rollos y paneles.

Es un aislante térmico, acústico y control de condensación, 
en base de fibra de celulosa, bórax y ácido bórico. Su pre-
sentación es en bolsas y se aplica por medio de rocío con 
máquina. Se adapta a cualquier superficie y logra una 
cobertura total de los espacios.

Es un aislante térmico, acústico y antifuego en base a roca 
basáltica. Se define por su espesor y su densidad. Su pre-
sentación es en paneles.

@hrk`bhnmdr

K`m` cd uhcqhn

Cdktknr` oqnxdbs`c`

K`m` cd qnb`

Lana de vidrio

Celulosa proyectada

Lana de roca

Cnlonmdmsdr cdk rhrsdl`

38



EOS , Onkhdrshqdmn

A`mc` `b�rshb`

Sdkk`cnq `b�rshbn
Poliestireno

Banda acústica

Sellador acústico

Es un aislante térmico derivado del poliestireno, en forma
de espuma. Su presentación es en paneles de distintos
grosores y densidades.

La banda acústica es una cinta de espuma de polietileno 
autoadhesiva. Se utiliza para mejorar el aislamiento acús-
tico de los tabiques, revestimientos y cielorrasos de yeso 
absorbiendo las vibraciones de las estructuras en el caso 
de ruidos de impacto, eliminando así los puentes acústicos 
que se producen entre los materiales rígidos.

Sellador elástico en base agua que sirve para reducir las 
transmisiones de sonido sellando los espacios en los perí-
metros de los tabiques, revestimientos y cielorrasos de yeso. 
Seca con dureza en su exterior manteniendo la flexibilidad 
en su interior para funcionar como material resiliente de 
sonido, permitiendo movimientos debido a su flexibilidad.

%anda ac~stica� caractertsticas

Espesor /argo (rollo)$ncKo

3 mm 30 - 50 - 70 mm 30 m
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L`rhkk` khrs` o`q` tr`q

0asilla lista para usar

L`rhkk`r x bhms`r

Las masillas y cintas permiten el realizado de juntas y aca-
bados logrando una superficie lisa y continua que admite 
cualquier tipo de terminación como pinturas, revestimien-
tos, empapelados, entre otros.

La masilla lista para usar sirve para el sellado de juntas de 
las placas de roca de yeso, cantoneras y demás molduras 
y accesorios.

L`rhkk` dm onkun

Formulada para ser preparada agregando agua, permite 
un secado controlado. Se utiliza para el sellado de juntas 
de las placas de yeso, cantoneras y demás molduras y ac-
cesorios.

Adhesivo en polvo formulado para ser preparado con agua. 
Se usa para realizar revestimientos con placa de yeso direc-
tamente adheridos a la mampostería.

@cgdrhun o`q` ok`b`r cd xdrn

Adhesivo

0asilla en polvo
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Chms` cd o`odk lhbqnodqenq`c`

Chms` sq`l`c`

Cinta microperforada

Cinta tramada 50 mm

Fabricada de celulosa microperforada de 50 mm de an-

cho, presenta un premarcado al centro. Se utiliza con la 

masilla para refuerzos de unión de placa. 9iene en distintas 

presentaciones en 76 mts y 150 mts.

A) de fibra de vidrio, autoadhesiva en 50 mm, utiliza-
da para hacer reparaciones en las placas de yeso.

B) de fibra de vidrio en 100 mm. Se usa para el toma-
do de juntas de placas exteriores (cementicia o placa 
de yeso recubierta con fibra de vidrio).

Chms` bnm ekdid lds�khbn

Cinta tramada 100 mm

De papel de celulosa de 50 mm con 2 flejes metálicos, se 
emplea para esquinas que formen un ángulo distinto a 90�. 

Cinta con fleje metálico

La cinta tramada se divide en dos tipos según sus caracte-
rísticas y ámbito de aplicación:
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Odqehk b`msnmdq`

Perfil cantonera

@bbdrnqhnr

Se les denomina «accesorios» a los elementos del sistema

como perfiles de terminación, cantoneras, perfiles «-», per-

files «=», ángulos de ajuste, juntas de dilatación, etc.

Estos accesorios se pueden encontrar fabricados tanto en 

metal, combinación de metal/papel o P9C. Todos ellos re-

quieren acabados con compuesto para juntas interiores o 

exteriores, dependiendo del lugar de su uso.

Perfil «L» de dos alas iguales, utilizado para dar termina-
ción a las esquinas exteriores de 90�.

El perfil «=» o buña es utilizado para generar una junta de 
trabajo entre la placa de yeso y otro material.

Odqehk �mftkn cd `itrsd

Odqehk ÆYÇ 'at�`(

Éngulo de ajuste

Perfil «=« o buña

Perfil «L» a 90 grados de dos alas de distinta medida, utili-
zado para el encuentro perpendicular de la placa de yeso 
con otro material.
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La junta de control se utiliza con el objetivo de aliviar la 
presión producida por la dilatación de los materiales.

43

Odqehk itms` cd bnmsqnk

Odqehk ÆIÇ

Perfil -́µ

-unta de control

Se utiliza para la protección del borde de la placa de yeso .

Detalle cielorraso � ÉnJulo de aMuste

Detalle taEique � PerIil ©=ª

Detalle taEique � PerIil Munta de control

Perfil junta
de control

M
u
ro

M
u
ro

Solera
inferior

0ontante

0ontante
Solera

inferior

Tornillo 
tipo T1

Placa de yeso
Perfil ángulo 

de ajuste

Tornillo
tipo T1

Placa de
yeso

Placa de
yeso

Placa de
yeso

Placa de
yeso

Perfil ángulo
de ajuste

0ontante
Solera 

perimetral

Tornillo
tipo T1



La elección de los elementos de anclaje la determina la 

utilización del sistema. Se debe tener en cuenta si la es-

tructura se fijará al piso o a una pared, así como el mate-

rial de este. También dependerá de qué elementos dentro 

de la construcción en seco se necesiten fijar. No se utili-

zarán los mismos elementos para fijar la estructura, las 

placas, instalaciones o incluso la aislación cuando esta 

no quede justa. 
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Snqmhkknr x ehi`bhnmdr

La fijación de los perfiles que conforman la estructura a la 
obra gruesa se realizará mediante tacos de nylon N� 8 y 
tornillos 22 x 45.

S`bn cd mxknm

Ehi`bhnmdr o`q` k` drsqtbstq`

Taco de nylon

T1 punta aguja

T1 punta mecha

Cnlonmdmsdr cdk rhrsdl`

Los tornillos del tipo T1 son utilizados para la fijación de 
estructuras y carpinterías metálicas. La medida estándar es 
de 8 x õ con cabeza tanque arandelada para puntero Phi-
llips. Son autoperforantes; se utilizan punta aguja para cali-
bre 26 o 24 y punta mecha para calibres 20 o superior.



Cnlonmdmsdr cdk rhrsdl`

Medidas de los tornillos \ uso

Espesor Uso/argo

T2 25 mm

38 mm

51 mm

Fijación de 1 placa al perfil

Fijación de 2 placas (12,5mm) al perfil

Fijación de 2 placas (15mm) o más 
de 2 placas de 12,5

T3

T4

T2 punta aguja

T2 punta mecha

Los tornillos del tipo T2 son utilizados para la fijación de 

las placas de yeso a la estructura. La medida estándar es 

de 6 x 1 con cabeza trompeta para puntero Phillips. Son 

autoperforantes y se utilizan del tipo punta aguja para cali-

bre 26 o 24 y punta mecha para calibres 20 o superior.

Ehi`bhnmdr o`q` k`r ok`b`r

Atornillado de placas
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Esta es una tarea que conviene realizar en el momento de 
su instalación y cuando las aplicaciones húmedas estén 
terminadas. Se recomienda, por cuestiones de salud, el 
uso de equipos mecánicos en la tarea de descarga y trans-
porte, protegiendo siempre los materiales de la hostilidad 
del medio.

El almacenaje se debe realizar sobre superficies planas, 
limpias y secas, protegidas de las inclemencias del tiempo 
como lluvia, humedad o temperaturas extremas.

Los paquetes de placas se deben almacenar de forma hori-
zontal sobre separadores, los que se colocan cada 40 cm 
como máximo.

Cnlonmdmsdr cdk rhrsdl`

Sq`mronqsd x l`mhotk`bh�m

@kl`bdm`id cd k`r ok`b`r

Apilado incorrecto de placas

Apilado de placas

0áx. 40 cm 10 cm

7,5 
cm

IORQTVCPVG�� EQNQECT�
NCU� RNCECU� GP� XGTVKECN�
FCÌC� NQU� DQTFGU�� RTQ�
FWEG�RCPFGQ�[�NC�KPGU�
VCDKNKFCF� RWGFG� IGPG�
TCT�CEEKFGPVGU��5G�FG�
DGP� EQPUKFGTCT� NQU�
NÈOKVGU� FG� ECTIC�� RQT�
NC� TGUKUVGPEKC� FG� NCU�
NQUCU�GP�FQPFG�UG�CRK�
NCP�NCU�RNCECU�

.CU� RNCECU� FGDGPT¶P�
CNOCEGPCTUG� NGLQU� FG�
NCU� ¶TGCU� FG� VT¶PUKVQ�
RCTC� RTGXGPKT� FCÌQU�
CEEKFGPVCNGU�CN�VTCDCLC�
FQT�� CFGO¶U� FG� GUVTQ�
RGCT�GN�OCVGTKCN�

No se deben apilar las placas de distinto tamaño 
ni desalineadas dentro de su pila.

0áx.
4
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Las placas se pueden transportar tanto manualmente como 
con montacargas El transporte manual se debe hacer con . 
la placa en posición vertical y entre dos personas, tomán-
dola de los extremos.

L`mhotk`bh�m cd k`r ok`b`r

Transporte manual

C

Transporte con empuñadura para placas de yesoC

Transporte mecánico

BA

Transporte con montacargas Transporte con carretillaA B

Carretilla para placas

Uso del montacargas

Transporte manual
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La perfilería deberá almacenarse sobre superficies planas, 
limpias y secas, evitando el contacto directo con el piso, 
manteniendo los perfiles preferentemente enzunchados y 
alineados. 

Las masillas se almacenarán en lugares cubiertos prete-
giéndolas del sol, de las altas o bajas temperaturas y de la
humedad. Se deben colocar sobre pallets, alejadas del 
piso, y no se acopirán más de tres baldes o cajas por pila.

@kl`bdm`lhdmsn cd l`rhkk`r

Acopio de masillas

@kl`bdm`lhdmsn cd odqehkdr

Se controlará que los perfiles que se encuentren mojados 
durante el transporte o el acopio sean secados y separados 
del resto.

Acopio de masillas correcto

Acopio correcto de perfiles

Acopio de masillas incorrecto

Acopio incorrecto de perfiles

'N�CEQRKQ�Q�CNOCEGPCFQ�EQTTGEVQ�FG�NQU�OCVGTKCNGU�UG�
VTCFWEG�GP�WPC�TGFWEEKÎP�FG�NQU�FGURGTFKEKQU��VKGORQ
FG�GLGEWEKÎP�FG�NC�VCTGC�[�WP�GP�UKVKQ�FG�VTCDCLQ�O¶U
QTFGPCFQ�[�UGIWTQ�
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Gdqq`lhdms`r cd sq`a`in

Gdqq`lhdms`r a�rhb`r cd sq`a`in
Como en cualquier otro rubro, el uso de las herramientas 
correctas durante el proceso aporta a un trabajo de cali-
dad menor desperdicio y tiempo de instalación, además 
de mayor durabilidad y estética final.

+erramientas manuales Eásicas

+erramientas de acaEado

Espátula de 5�
Espátula de 6�

Espátula de 10�

Llana

Plato para masilla

Budinera de masilla

Pistola 
calafateadora

Portacinta

Cepillo

Cutter Serrucho de yeso

Tijera corte aviónSerrucho

Compás de corte

Punzonadora

Destornilladores

Sacabocado

Encintadora
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Instrumentos de medición \ control +erramientas elpctricas

+erramientas de asistencia

Cinta métrica
retráctil

Nivel de manguera

Escuadra de aluminio

Tiralíneas

0etro de madera

Regla de aluminio

Plomada de punto Plomada de taco

Nivel de burbuja
magnético

Nivel láser

Carro transporte
de placas

Elevadora de placas

Empuñadura para carga

0ezcladora

Atornilladora Rotomartillo

Portaherramientas
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Son los documentos básicos y necesarios para la interpre-
tación de los trabajos a realizar en cualquier rubro y fase 
de la obra. Estos recaudos comprenden los llamados:

Para poder realizar las tareas según fueron proyectadas,
una de las condiciones importantes es identificar correcta-
mente en planos y planillas los detalles estipulados en los 
recaudos del proyecto. 

La presencia de esta especificación orienta al operario en 
la certeza de que está trabajando con el documento apro-
piado y que cuenta con el respaldo del o de los profesiona-
les que ordenaron la realización del trabajo. 

Para no cometer errores, siempre se deberá constatar y co-
rroborar que se tiene presente y se trabaja con la última 
versión de los planos. Para identificarlos, en el rótulo se de-
berá observar la fecha del plano o, en su defecto, la indica-
ción de la «versión», la cual va seguida de un número o 
fecha (ej.: versión 11).

En general, esta indicación, así como otras informaciones 
básicas, se encuentran en el ángulo inferior derecho del 
plano. 

Si no se encontraran estos datos, la confiabilidad de la in-
formación disponible para el trabajo no sería tal, por lo 
que se aconseja coordinar con el capataz o el técnico un 
criterio para establecer el orden de precedencias de la do-
cumentación.
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Qdb`tcnr

Kdbstq` cd ok`mnr

recaudos gráficos: planos, planillas y 
detalles constructivos;

recaudos escritos: memoria constructiva, 
pliego de condiciones, plan de obra, entre 
otros.

'P�NC�QDTC��NQU�TGECWFQU�IT¶HKEQU�Q�RNCPQU�UG�EQPUKFGTCP�
FQEWOGPVQU�QHKEKCNGU�FG�NQU�VTCDCLQU�C�TGCNK\CT�



Imagen: es la representación gráfica del dibujo.

Realidad: es lo que se quiere representar en mayor o menor 
tamaño, pero conservando sus relaciones de medida. Estas 
dimensiones se expresan por medio de una relación numé-
rica, por ejemplo: 1/50, en la cual 1 cm medido sobre el 
plano (imagen) corresponde a 50 cm en escala real.

La escala de un plano indica la proporcionalidad del dibujo 
respecto a la realidad. 

Un plano a escala 1/100 significará que 1 centímetro en el 
plano corresponde a 1 metro en escala real.

Evidentemente, la escala de un dibujo puede ser cualquie-
ra, pero la costumbre ha determinado usar las indicadas, 
lo que representa una ventaja para las personas relaciona-
das con las tareas de construcción ya que con una rápida 
lectura de vista se puede tener una apreciación de los pro-
blemas y de las soluciones de los mismos.
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Normas Eásicas de disposición \ lectura de planos
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�

Lectura horizontal Lectura vertical Rótulo� � �

Tipo de plano y ubicación 9ersión
 

   

Erb`k`r dm knr ok`mnr
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Cuanto menor es el denominador de la escala de represen-
tación más grande se verá el objeto dibujado y sus partes; 
por lo tanto, es lógico pensar que se encontrará más infor-
mación o que esta debería ser más precisa.

Frecuentemente, las escalas se relacionan con el tipo de in-
formación, destino y uso de los planos, por ejemplo:
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2CTC�EQTTQDQTCT�WPC�GUECNC�FG�NC�SWG�PQ�UG�VKGPG�EGTVG�
\C�FGDG�OGFKTUG�NC�OCIPKVWF�FGN�FKDWLQ�VCN�EQOQ�GUV¶�GP�
GN�RNCPQ��[�CN�TGUWNVCFQ��FKXKFKTNQ�RQT�NC�OCIPKVWF�TGCN�FGN�
QDLGVQ�GP�EWGUVKÎP�

en un plano de hormigón armado o albañilería, se uti-
lizan las escalas 1/50 o 1/100;

en los detalles constructivos y planillas de aberturas, 
se usan las escalas 1/20 o 1/10.

EMemplo de escala ����

1cm0cm 3cm 6cm2cm 5cm4cm 7.15cm

0m 3m1m 2m 3.55m

3.55m

0edida real

0edida dibujo

2CTC�FKDWLCT�C�EKGTVC�GUECNC�WPC�OCIPKVWF�EWCNSWKGTC��
DCUVC�EQP�FKXKFKT�GN�XCNQT�TGCN�FG�NC�OKUOC�RQT�GN�FGPQ�
OKPCFQT�FG�NC�GUECNC�GNGIKFC�RCTC�JCEGT�GN�FKDWLQ�

� ��0
Numerador 'enominador

2CTC�FGVGTOKPCT�GN�XCNQT�TGCN�FG�WPC�OCIPKVWF�FKDWLCFC�
C�WPC�GUECNC�FGUEQPQEKFC�UG�FGDG�OWNVKRNKECT�GN�XCNQT�
FG�NC�OKUOC�RQT�GN�FGPQOKPCFQT�FG�NC�GUECNC�

Escalímetro 

0etro y cinta métrica

Escalas: 1/25, 1/100, 1/75, 1/50, 1/25, 1/20 

Unidades: centímetros y metros

7cm



Son la representación gráfica convencional de un proyecto 
edilicio o urbanístico, donde se detallan por medio de 
simbologías las principales características de la edificación, 
de manera de facilitar la interpretación del diseño, planea-
miento y ejecución de los edificios.

 

 

 

 

Estos planos sintetizan gráficamente los principales rubros 
que comprende la construcción de las diferentes instala-
ciones de los edificios, con detalles para la ejecución de la 
obra orientados a informar adecuadamente las situaciones 
que se dan en un proyecto.

Los planos se plasman a través de dibujos: 

Si bien existen normas internacionales de representación 
gráfica arquitectónica, nuestro país se rige por las que esta-
blece el INSTITUTO URUGUAYO DE NOR0AS TeCNICAS 
(UNIT). 

Los planos son la representación gráfica y exhaustiva de 
todos los elementos que plantea un proyecto. Constituyen 
la información completa y necesaria para poder ejecutar la 
obra en la forma más concreta posible. Para lograrlo, se 
deben trazar el número de planos que sea necesario, de
forma de abarcar desde los aspectos más generales hasta
los detalles mas específicos.
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@( Ok`mnr s�bmhbnr

@( Ok`mnr `qpthsdbs�mhbnr

plantas: representan a escala y en el plano horizontal 
los ambientes y las verdaderas magnitudes (cotas y  
niveles) del proyecto;

alzados: estos son los cortes y fachadas, y muestran a 
escala, en el plano vertical, la altura de los ambientes 
con sus cotas y niveles correspondientes;

axonometrías: representan a escala las tres dimensio-
nes (3D) del objeto. Perspectivas isométricas/ cortes 
axonométricos.
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Planta

Al]ado principal � )acKada �

Al]ado principal � )acKada �

Perspectiva isomptrica

<
P/ACA5D P/ACA5D

D250,T25,2
P5,1C,PA/

(STA5���C20(D25

A
5
(
A
�C
2
C
,1
A

+
+
SS

+
+
SS

D250,T25,2

;

A)

\ [

]



En la perspectiva axonométrica se hace uso de los tres ejes. 
Los ejes denominados «;» e «Y» representan el ancho y el 
largo respectivamente, y el eje «=» refiere a la altura. 
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Descomposición de a[onometrta

EMes de la a[onometrta
Odqrodbshu` `wnmnl�sqhb`

El método más utilizado en planos constructivos es el de la
perspectiva isométrica, ya que este tipo de representación 
en tres dimensiones no genera deformaciones en los obje-
tos dibujados, por lo que ayuda a tener una interpretación 
clara del proyecto.



El aspecto más relevante de este plano está en las medidas 
generales que figuran en él. Las medidas son fundamenta-
les para el replanteo general, que es, sin dudas, uno de los 
trabajos más importantes. Un error en esta etapa puede 
traer consecuencias muy difíciles y costosas de resolver 
posteriormente.

Este gráfico contiene datos generales como dimensiones 
del predio, ancho de las calles, retiros y altimetrías referen-
tes a la localización general de la construcción dentro del 
terreno, así como de esta en el entorno, entre otros. 

Al manejarse dimensiones o valores altos en este tipo de
planos, las escalas utilizadas tendrán un denominador tam-
bién alto: 1/1.000 ² 1/500 ² 1/200 

CERTIFICADO DE INFORMACIÐN TERRITORIAL 

N~mero de padrón: �����

Identificación

Centro Comunal =onal: CC=05

Retiro para la edificación: 0 metros

Planes especiales: No corresponde

=onificación primaria: Urbana

Gálibo: No admite galíbo

Carpeta catastral: 1767

Factor de ocupación del suelo: 80 �

=onificación secundaria: Urbana costera

Uso preferente: Residencial con servicios y equipamientos compatibles

Érea (aproximada): 751 m.c.

Alturas de la edificación: 9 metros

=onificación terciaria: Pocitos

Régimen de gestión del suelo: Régimen general

'irección

UEicación

'atos del Plan Montevideo

Francisco Araucho 1010:

Silvestre Blanco
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Plano de uEicación � Escala ����� � ������
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El plano de albañilería es un elemento de uso específico del 
oficial albañil. Este debe poder interpretarlo y el oficial carpin-
tero no debería desconocerlo. En él figuran todos los datos 
fundamentales para su trabajo. El plano de albañilería contie-
ne las plantas de cada uno de los niveles, cortes verticales y 
fachadas. 

Estos planos señalan el destino de los locales, las 
dimensiones de los espacios, anchos, largos y altos, espe-
sores de muros, entrepisos, indicación y ipos de aberturas, t
ubicación de instalaciones eléctricas y sanitarias, con aco-
tados parciales y acumulados.    
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Plano de alEaxilerta � Escala ����

Tra]ado de ltneas de diEuMo

Representación de muros

Línea continua gruesa: delimitación de 
superficies o elementos seccionados.

TG

TM

Línea continua media: cantos visibles 
de elementos de obra, delimitación de 
superficies estrechas de elementos sec-
cionados, extremos de cotas, rótulos, 
líneas auxiliares de dibujo.

Línea continua fina: líneas de modula-
ción, líneas auxiliares de cotas, líneas de 
cotas, curvas de nivel rayados y rótulos 
indicadores.

TF

Línea discontinua: suele utilizarse para 
representar vértices, aristas o segmentos 
ocultos.

TD

Línea discontinua punteada: se usa para 
indicar ejes, trayectorias y simetrías.

TP

Solo contornos - 0uros existentes

Gris o negro - 0uros a construir

Rayado a 45° - 0uros a demoler



Suele incluirse un cuadro denominado «Planilla de locales 
y terminaciones». Este documento relaciona la planta de 
albañilería con la terminación proyectada de pavimentos, 
muros, cielorrasos y zócalos. La especificación se establece 
mediante un número, letra o código.

 ��

 �� ��

 ��  $

 ' C

 %

C�chfn cd sdqlhm`bhnmdr

Ok`mhkk` cd knb`kdr x sdqlhm`bhnmdr

CódiJo de terminaciones

Especica cielorraso Especica pavimento

Especica muro Especica zócalo

A C

B D

Estos gráficos contienen los diferentes tipos de cerramientos 
móviles, muebles fijos, barandas y demás elementos a inte-
grar a la obra, los cuales figuran detallados por el tipo de 
material constitutivo: herrería, aluminio, carpintería, etc.

Es de vital importancia conocer en profundidad las planillas, 
pues el dimensionado de los elementos estructurales condi-
ciona los rústicos y terminaciones. 

Planilla de locales \ terminaciones

LOCALES

PISOS

Cocina

Sala de estudio

Dormitorio

Baño
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Otra inIormación de los planos de alEaxilerta

�

$�

C�

+�

9�

M�

P9C�

Número de local y nombre (SS.++. - servi-
cios higiénicos).

Representa a la planilla de aluminio, donde 
se encuentran las diferentes aberturas de 
este material. 

Refiere a la planilla donde se encuentra, en 
detalle a escala 1/5, la composición de los 
elementos constructivos del muro, median-
te una «0» de muro y un número. 

Refiere a la planilla de carpintería, donde se 
encuentran las diferentes aberturas de este 
material (puertas, ventanas, placares). 

Nos lleva a la planilla de hierro, donde se 
hallan las aberturas de este material. 

Refiere a la planilla de P9C (plásticos), don-
de se encuentran las diferentes aberturas de 
este material. 

Especifica el tipo de vidrio o similar utiliza-
do en las aberturas.
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Cerramientos verticales � sin vano

Cerramientos verticales � con vano

Cerramientos Kori]ontales

Otros cerramientos verticales

0uro simple 
sin vano

0uro con
ventana abatible

0uro con
puerta vaivén

Cubiertas pesadas Cubiertas livianas

P
la

n
ta

P
la

n
ta

P
la

n
ta

P
la

n
ta

C
or

te
C

or
te

C
or

te
C

or
te

0uro doble
sin vano

0uro con
ventana corrediza

0uro de yeso

0uro con puerta
batiente

0uro con puerta
giratoria

Shlanknf�` cd `ka`�hkdq�`

La simbología, más allá del tipo de plano, comprende el di-
seño, representación y especificación de las edificaciones y 
elementos de estas. Se utiliza en el plano una simbología 
convencional que permita ser interpretada por cualquier 
persona con conocimientos sobre construcción.
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Lo anterior quiere decir que la interpretación de los detalles 
debe hacerse conjuntamente con la observación de los pla-
nos generales correspondientes a cada detalle y nunca al 
final o sobre la marcha.

En estos planos se expresan los puntos críticos de la obra, 
aquellos que requieren una descripción más precisa, por lo 
que se le debe prestar especial atención. 

Dada la importancia de los detalles, suelen generarse dis-
crepancias entre las partes (es decir, los oficiales) respecto 
a la ejecución de las soluciones propuestas en los gráficos, 
por aspectos de procedimientos o por otra causa. Estas 
discrepancias deberán plantearse y debatirse con anticipa-
ción para poder estudiar alternativas.

Los detalles son utilizados para todos los elementos que 
conforman la obra. Comprenden estructuras, terminacio-
nes, instalaciones, mobiliario, etc.

E[terior 7ipo de terreno:Interior
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Detalle de Iundación � Detalle E� Muro e[terior perimetral � Detalle M�

Nivel de suelo 
exterior

Nivel de suelo 
interior

Nivel de 
fundación
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�� Arena 
(Tensión admitida

 2,5 k/cm²)

�� Tierra vegetal 
(20 cm apróx.)

TaEique interior de \eso � Detalle M�

N.P.T.

Placa de yeso

Taco de 
nylon

Perfil
solera

Banda
acústica

Perfil «=»

Perfil
montante

Aislación

Revestim. lingote o 
chorizo campo 6cm

Ladrillo de campo 
12 cm bolseado

Arena y pórtland 
c/ hidrófugo

Cámara de aire

Revoque interior 
(G�F)

E
[t
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6 23 121.5



Por la complejidad, o por los requerimientos del elemento 
a construir, se incluirán detalles específicos para la correcta
ejecución de lo planificado.  

Piso con laminado
plástico 20 mm

Revestimiento
cerámico

0esada de granito
espesor 20 mm

Travesaño estructural
35 x 15 mm

Tapón ¡12

Pieza de ajuste de 
imperfecciones 5 mm

22 x 60

22 x 70

Cenefa 
22 x 70 mm

Tirador

Tornillo al techo
con taco de nylon

Tornillo al muro
con taco de nylon

Cierre estructural
de 22 x 70 mm

Tirador  (invertido) 
igual a mueble alto

de 22 x 70 mm

Buña de
3 x 3 mm

Regrueso granito 
20 x 20 mm

Transversales

100 mm

22

6 6

2

2

10

10

35 x 35

35 x 35

15

15

1
0
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Placar de cocina � Detalle

Tornillo con 
taco al muro

Pavimento cocina

Caballete 
22 x 45 mm

0
,6

0

NPT

Tirante estructural
en mm 35 x 45

Ojalillo para 
regulación

Revestimiento 
en corte

Granito embutido
20 mm

Cierre posterior
Ojalillo para regular
y soporte de mesa

Estante fijo al 
caballete 20 mm

Estante regular 
20 mm de espesor, 
laminado plástico

0,35

0
,9
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PLACA: 28mm

TABLERO:

0AT.: SECCIÓN:   50 x 50 mm

0AT.:   CEDRO (TERGO) ESPESOR:   4 mm

0AT.: SECCIÐN:

0AT.: ESPESOR:

ESPESOR:

ESTRUCTURA:

ESTRUCTURA:

RE9ESTI0IENTO:

PAfOS:

0ATERIAL:0ACI=O:

TER0INACIÐN:       1 0ANO DE FONDO   -   2 0ANOS DE SE0I0ATE

9IDRIOS

CA-ONES

BARROTES

ESTANTES

TIPO: ESPESOR:
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TIPO: TIRANTE:

20 BISAGRAS DE CODO EN +IERRO CAD0IADO   -   8 RETENES DE ROD.

OBSER9ACIONES IGUALES AL DIBU-O  -  SI0eTRICOS

IGUALES AL DIBU-O  -  SI0eTRICOS

CIERRE TIPO +ELADERA

0AT. Y TER0.:     PLACA 0ACI=A PREF. ENCERADA

ESTRUCTURA: 0ATERIAL:

CONTRA0ARCO:

4 PASADORES DE APLICAR EN ACERO INO;IDABLE   -   2 BOCALLA9ES

TIPO:    COLI=A LATERAL (BANDE-A)

PLACA: 0ATERIAL:    0ACI=A EN PINO BRASIL

ANCLA-E: 12 G.T.  

2 CERRADURAS PARA APLICAR   -   8 TIRADORES EN ´Uµ CRO0ADOS

0AT. Y TER0.:     PINO BRASIL ENCERADO

ANCLA-ES:    A LATERALES Y ESCALERÌNES

0AT. Y TER0.:     PINO BRASIL

TER0INACIONES:   ENCERADA

COLOCACIÐN: TER0.

0ATERIAL: CEDRO SECCIÐN: 10 x 35 mm

0ATERIAL: CEDRO SECCIÐN: 35 x 45 mm

SECCIÐN: 20 mm

SECCIÐN:  ¡ 35 mm 

SECCIÐN:

SECCIÐN:  20 mm 

TIPO C4 CANTIDAD: UBICACIÐN: DOR0ITORIO
Izq.

Der.
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0O9I0IENTO

CIERRE 1

2

4
A  113

A  207

PN 2550 TIRADOR A015

143

0ANIOBRA

PROTECCIÐN TIPO 9ER PLANILLA N�:

BURLETES

FELPILLAS

TER0INACIÐN

9IDRIOS TIPO ARENADO ESPESOR 3 mm

0
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TIPO
(L) 2501  (l) 2528

SERIE ALCAN PN (S) 2528

ANCLA-E  GRAPAS AL:  A 406 COLOCACIÐN
+

O
-A

ESTRUCTURA

TABLERO

0ATERIAL - SERIE 25 ALCAN - PN (S) 2503

0ATERIAL  4538  (U) 4524

4506 LAT. Y 4507 CENT.

0ARCO
GUÌA

0ATERIAL

TER0INACIÐN

SI

NO ;

TIPO A3 CANTIDAD UBICACIÐN PATIO/COCINA
Izq.

Der.

ALU0INIO OBRA AR4. FEC+A

ESCALA

DETALLES +O-A
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A3
+O-A

9.F.

9.F.
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Es tarea de todos no permitir que la aplicación del Decreto 
125/14 y anexos, como también la gestión del técnico pre-
vencionista, sean simplemente trámites burocráticos y el 
plan un documento inútil. Si esto sucede, lo único que se-
guramente crecerá será la accidentabilidad en el trabajo. 

C) Los procedimientos para ejecutar cada rubro o tarea. Se 
recomienda la consulta y lectura de la memoria del 0TOP.

B) Las mezclas posibles de estos materiales, con sus dosi-
ficaciones, casos y lugares de aplicación.

A) Los materiales a utilizar en la obra, identificados por:

1) plan de seguridad;

3) procedimientos de gestión de calidad;

2) cronograma de la obra;

4) pliego de condiciones.

Existen otros documentos de suma importancia que deberí-
an conocer y emplear todos los operarios.

Permite anticiparse y comprender los riesgos de una obra. 
Sus orientaciones generales y particulares deben inte-
grarse y aplicarse en la actividad diaria porque el plan de 
seguridad por sí solo no protege a ningún trabajador. 

La memoria constructiva busca complementar y explayar 
la información técnica que aparece o no en los planos. Es 
un documento que describe la composición de la edifica-
ción, desde lo general a lo particular. 

Este documento es de suma importancia, ya que los pla-
nos pueden hacer llamados a la memoria constructiva para 
ciertas especificaciones que son muy extensas para ser in-
cluidas en ellos, que refieran a dosificaciones, terminacio-
nes, acabados, etc.

En la memoria figuran tres aspectos fundamentales:
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su marca comercial;
su procedencia;
el cumplimiento de una norma;

especificación del proyectista.

5G�TGEQOKGPFC�NC�EQPUWNVC�[�NGEVWTC�FGN�DGETGVQ��������
[�WP�OQFGNQ�FGN�RNCP�FG�UGIWTKFCF�



Es una serie de normas que resultan importantes para con-
tribuir a la mejora continua del proceso de producción y sus 
resultados. 

Existen básicamente dos métodos de elaborar un cronogra-
ma de obra: el primero es hacerlo por meses y partidas, lo
que lo hace un poco más genérico; y el segundo por días y 
conceptos, el cual detalla más el trabajo de la obra. Desde 
luego, el segundo método ofrece un mayor control y preci-
sión, pero la primera opción es más conveniente o utilizada 
en obras de gran magnitud.

En el pliego de condiciones se establece la normativa que 
regulará la producción y desarrollo de la obra, precisándose 
los derechos y obligaciones, penas y recompensas por cum-
plimientos e incumplimientos, tanto de la empresa como 
del contratante, propietario y/o comitente.

Contiene los compromisos respecto al inicio, entregas par-
ciales y finalización de los diferentes rubros o procesos de 
una obra.

El pliego de condiciones no debe contradecir leyes o nor-
mas sino complementarlas; tampoco incluir el articulado 
de normas técnicas, sino referirlas. Debe prever lo impre-
visto pues la omisión de este aspecto puede generar con-
flictos en la obra.
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Cronograma de oEra

Seguimiento diario: Seguimiento mensual: Otro:

Otro:

Otro:

)ecKa:

$ctividad / 7area:

7ipo de oEra:

SuEtipo de oEra:

2Eservaciones:

Día 1 Día 3 Día 5 Día 7 Día 9 Día 10Día 2 Día 4 Día 6 Día 8

Realizar aberturas
en muros existentes

Colocación de 
trasdosado semi-directo

Cerrar abertura 
existente

Colocación de 
eléctrica

Colocación de 
luminaria

Pintura

Limpieza

Colocación de 
cielorraso desmontable

2Era p~Elica:

Residencial:

Obra horizontal/vial: Obra sanitaria:

Obra urbana:

Comercial:

Obra rural:

Industrial: Institucional:

Firmas del personal responsable:





Al momento de realizar la instalación será necesario mar-
car en la obra la ubicación en la que se construirán las 
estructuras de los tabiques y cielorrasos, de acuerdo a lo 
indicado en los planos respectivos.

Este marcado in situ de los datos del proyecto, de cotas 
y niveles, permitirá la realización de los trabajos. Esto es lo 
que se denomina «replanteo». 

Antes de comenzar con el replanteo de un tabique o cielo-
rraso es de vital importancia cumplir ciertas condiciones 
previas:

Qdok`msdn

Qdok`msdn

obra cerrada;

instalaciones terminadas;

ubicación de puertas y ventanas;

estado de las carpetas;

selección de encuentros;

revoques terminados;

replanteo a estructura.

nRGRNCPVGCT��GU�RNCUOCT�GP�NC�QDTC�NQU�FCVQU�FG�EQPUVTWE�
EKÎP� KPFKECFQU� GP� NQU� RNCPQU�� [� RCTC� GUVQ� GU� PGEGUCTKQ�
EQPUVTWKT� Q� EQPVCT� EQP� GNGOGPVQU� CWZKNKCTGU� EQOQ� NCU�
NÈPGCU�FG�TGRNCPVGQ�

Llevar a cabo un replanteo correcto implica el conocimien-
to de una serie de conceptos y procedimientos sin los 
cuales la tarea sería imposible. Algunos de estos son:

acotado parcial y acumulado;

nivelación (manguera y burbuja);

planimetría y altimetría;

escuadra.

aplomado;

Replanteo y trazado
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Cuando se realiza un replanteo, la mejor forma de hacerlo 
es utilizando cotas acumuladas. Esto evita los frecuentes 
errores causados por la acumulación y la sumatoria de 
mediciones parciales imperfectas.

Existen dos tipos de acotados: el que se refiere a las medi-
das «parciales» entre dos puntos, y el «acumulado», que 
resulta de sumar las distancias que se encuentran en una 
línea de acotado.

UNIT-ISO 129-1:2004 - Adaptación 2007.

@bns`cn o`qbh`k x `btltk`cn

Disposición de cotas � Norma UNIT�ISO ������

Cotas parciales \ acumuladas en planta
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Como primer paso, se debe verificar con qué criterio está 
confeccionado el gráfico con el que se está trabajando. La 
expresión � 0.00 significa el punto de partida y referencia 
de las alturas. 

La planimetría es la medición de distancias sobre rectas ho-
rizontales. Refiere a un tipo de medición de uso frecuente.

� 0,00 Planimétrico 
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La altimetría es la medición de distancias sobre rectas ver-
ticales.
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EMemplo de altimetrta
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aplicar el replanteo altimétrico haciendo uso de las 
«barandas de replanteo», que están a nivel en toda 
la superficie;

En edificios de altura, el replanteo permite y obliga a tomar 
otras alternativas como, por ejemplo: 

trabajar en varios niveles con los ejes de coordenadas;

hacer uso de las medianeras para el apoyo de las ba-
randas de replanteo;

hacer uso del replanteo de aberturas en fachadas, 
por medio del plomo muerto desde la azotea del 
edificio a planta baja, tomándolos como puntos de 
referencias para aplomarlos y alinearlos.
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+asta hace poco tiempo, este tipo de herramientas eran 
de uso exclusivo de los agrimensores, pero ahora resultan 
económicamente accesibles. La ventaja del uso de este 
instrumento está en su precisión, seguridad y rapidez. 
Gracias a él se podrá materializar la información para la 
realización de un replanteo.

Para el marcado de puntos a un mismo nivel hoy existen 
en el mercado instrumentos muy precisos que trabajan 
basándose en el empleo del rayo láser. 

Una vez replanteados los ejes en el predio es necesario fijar 
los puntos a nivel planimétrico y altimétrico de referencia 
según el cero de la obra, para nivelar pisos, aberturas y de-
más elementos que el proyecto especifica.

0ientras no se disponga de un nivel láser se recurrirá a un 
instrumento, aún confiable y de fácil uso, como la mangue-
ra plástica con agua.

Se confecciona a partir de una económica manga transpa-
rente de plástico. Una particularidad es que, utilizando este 
elemento para la tarea de nivelación, se requerirán al me-
nos dos personas.

1) Se procurará una manguera de plástico transparente, de 
pared gruesa de Ø   õµ (diámetro aproximado) y de un 
largo recomendable que oscile entre los 10 m y 15 m.

2) Luego se llenará esta de agua, dejando en cada uno de 
sus extremos unos 15 cm vacíos; se deberá asegurar que 
no queden dentro burbujas de aire o lugares aplastados 
o estrangulados porque esto distorsionaría la nivelación.  
Podrá verificarse el funcionamiento del sistema uniendo 
los extremos de la manga y haciendo coincidir los niveles 
del agua. 

Si se presta atención, podrá verse que el nivel del agua en 
los extremos dentro de la manga no es horizontal, sino que 
forma una pequeña curva que se denomina «menisco» y 
cuyo borde será el que se tomará de referencia para mar-
car los niveles.
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2CTC�PQ�KPEWTTKT�GP�GTTQTGU�GP�GN�OCTECFQ��GN�QLQ�FGN�
QDUGTXCFQT�FGDGT¶�GUVCT�GP�WP�RNCPQ�RGTHGEVCOGPVG�
JQTK\QPVCN�EQP�TGURGEVQ�CN�PKXGN�FG�NC�OCTEC�FG�CIWC��

1,00 0
1,00 0

Uso del nivel de manguera



3) Cumplidas estas instancias, se marcará sobre una regla 
una línea a un metro de uno se sus extremos y se posicio-
nará perfectamente vertical (incluso utilizando una ploma-
da).

Previo al inicio de la nivelación se deberá acordar este cri-
terio; de lo contrario, quienes marquen corren el riesgo de 
tener diferencias, las que pueden estar en el orden de los 
5 mm. en una sola «tirada». En el caso de hacer varias ti-
radas, se asumirá la posibilidad de aumentar el error por 
acumulación.

4) A continuación se acercará uno de los extremos de la 
manga haciendo coincidir el nivel del agua con la línea de 
la regla, llevando el otro extremo sobre el tabique o muro; 
se esperará a que se estacione el agua, dado que esta su-
be y baja con los movimientos. Luego se marcará con una 
línea el nivel del agua de ese extremo de la manga.

(�18
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5) Al unir los dos puntos mediante un hilo tizado, se con-
sigue una línea perfectamente nivelada. A esta línea entre 
ambos puntos a 1 m se le denomina el «metro de obra».

.CU�OCTECU�SWG�UG� TGCNKEGP�RCTC�GN� VTC\CFQ�FG�PKXGNGU�
FGDGP�UGT�HKPCU��'UVQ�GXKVCT¶�RQUKDNGU�GTTQTGU�OKNKOÃVTK�
EQU�SWG�UG�VTCFWEGP�GP�GTTQTGU�OW[�ITCXGU�

1
0

 ó
 1

5
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m

0enisco

1,00 01,00 0

0arcado del primer punto

0arcado del segundo punto

Trazado del metro de obra

Ejemplo de meniscos



Otro método de nivelación es con el nivel de burbuja. Su 
uso no es confiable pues tiene limitaciones de precisión, lo 
que se traduce en errores de nivelación y esto se agrava 
cuando es de mala calidad o está en mal estado. Debe uti-
lizarse solo para nivelar en distancias no mayores a 50 cm. 
-amás deberá emplearse para tareas de aplomado.

Disponer de una línea continua y a un mismo nivel para 
realizar mediciones es fundamental para no cometer erro-
res. Las distancias que se indican en los gráficos siempre 
están referidas a un plano horizontal (salvo especificación 
contraria); por ello, al replantear una medida en un plano 
inclinado (por menor que sea esta inclinación) se estará en 
realidad acortando una distancia.
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El avance tecnológico ha permitido que lleguen al merca-
do las plomadas o niveles láser. Estos instrumentos se 
destacan por ofrecer una mayor precisión a grandes distan-
cias y un importante ahorro de tiempo. 

El nivel y plomada láser también ofrecen la ventaja de po-
der ser utilizados en ambientes exteriores sin importar la 
intensidad del viento, algo que suele afectar el comporta-
miento de una plomada clásica, que opera siguiendo el 
principio de la gravedad.

MCPVGPGT�GP�VQFQ�OQOGPVQ�GN�GSWKRQ�DKGP�CUGIWTCFQ�GP�
UWU�FKHGTGPVGU�RQUKDKNKFCFGU�FG�CICTTG��2TGUVCT�GURGEKCN�
CVGPEKÎP�C�NQU�IQNRGU��UVKNK\CT�UKGORTG�GN�GUVWEJG�FG�RTQ�
VGEEKÎP�

Oqnbdchlhdmsn cd trn

1) Como primera instancia, se determinará con un peque-

ño trazo o, por el contrario, una referencia que oficie de 

marca de la línea de nivel horizontal, vertical o ambas.

0arca de referencia
Nivelación incorrecta

Nivelación correcta



2) Luego se ajustará la horizontal y vertical de las líneas del 
láser guiándonos por los niveles de burbuja que se encuen-
tran en el equipo.
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3) Rectificar el trazo de referencia con las líneas del láser. 
Luego se podrá comenzar con la siguiente tarea.

Para realizar correctamente la tarea de aplomado deberán 
tenerse los elementos adecuados: plomada de punta o taco 
(según corresponda), marcador o lápiz de carpintero, regla, 
clavos, martillo, metro de carpintero, etc.

Será necesaria la ayuda de otra persona para realizar el 
marcado y la observación de la posición en los extremos, 
así como la fijación de elementos. Cada vez que se dis-
ponga un elemento, se deberá reiterar la operación para la 
verificación final.

@oknl`cn

Nivelado del equipo

Corroboración del nivel

Aplomado correcto (a b)

Aplomado incorrecto (a≠b)

a

a

b

b
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Existen algunos cuidados básicos a tener en cuenta durante
la ejecución de la tarea que es necesario recordar aquí:
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se debe tomar la precaución de observar si el viento o 
corriente de aire permiten estabilizar y posicionar el 
aplomado, o por el contrario lo desvían;

tener el cuidado de que una vez fijados los puntos del 
aplomado estos sean revisados a diario, pues es fre-
cuente que, accidentalmente, se golpeen o se muevan 
los anclajes sin ser perceptibles. Esta situación se pro-
duce frecuentemente en las «pendicolas», o en las 
grandes «tiradas» de replanteo de superficies, como las 
fachadas.

.QU�GTTQTGU�TGUWNVCPVGU�RQT�PQ�VQOCT�NCU�RTGECWEKQPGU�
PGEGUCTKCU�UWGNGP�UGT�OW[�ITCXGU�[�UG�VTCFWEGP�NWGIQ�
GP�GZEGUQU�FG�ECTICU�FG�TGXQSWGU��RKECFQ�FG�JQTOKIQ�
PGU��FGHQTOCEKQPGU��RCVQNQIÈCU��EQUVQU�FG�TGRCTCEKÎP��
CVTCUQU��GVE�

Erbt`cq`

La verificación de la escuadra o ángulo recto es importante 
para el replanteo de la estructura, terminaciones y revesti-
mientos. 

El replanteo de un ángulo recto en un espacio puede veri-
ficarse aplicando la conocida regla «3-4-5», es decir, 
aplicando el Teorema de Pitágoras, donde la suma del 
cuadrado del largo de los catetos es igual al cuadrado de 
la hipotenusa. 

Teorema de PitáJoras � ReJala �����

Comprobación del aplomado

Aplomado

B��� ��3

C��� �4�D����5�DD����5555
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Las escuadras son una herramienta primaria de aproxima-
ción. Frecuentemente se golpean y deforman y esto induce 
a errores; esto sucede incluso con las escuadras metálicas.

Un recurso importante para verificar las medidas en un re-
planteo, es medir las diagonales, las que deben ser iguales
para que esté escuadrado.
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Diagonales diferentes   ángulos fuera de escuadra 

Diagonales iguales   ángulos a escuadra 

Trazado a escuadra

-amba fuera de escuadra

0uro base fuera de escuadra
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Los tabiques de placa de yeso son divisiones generalmente 
interiores no portantes. Es el sistema denominado como 
«particiones interiores autoportantes». Por sus componen-
tes permiten diseños y tiempos que de otra manera serían 
difíciles de lograr. La combinación de sus partes se adapta-
rá a la situación y entorno donde se realizará la instalación. 
En su interior se pueden colocar cualquier tipo de aislantes 
e instalaciones.

Se realizará en base a un entramado de perfiles de chapa 
galvanizada (soleras y montantes de 70 mm), sobre la cual 
luego se fijarán las placas de yeso, con terminación en sus 
juntas de masilla y cinta especial para el sistema, dejando 
una superficie apta para recibir cualquier tipo de termina-
ción.
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Cnlonmdmsdr cdk rhrsdl`

C`lon cd `okhb`bh�m 
Este sistema es aplicable a viviendas particulares, oficinas, 
colegios, universidades, hospitales, hoteles, edificaciones 
industriales y comerciales. 

Componentes Eásicos de un taEique

PerÀl montante

Aislación

PerÀl de refuerzo

Cinta y masilla

Placa de yeso 12.5 Std.

Placa de yeso 12.5 Std.

Instalación eléctrica

A

C

(

*

B

D

)
Udms`i`r
Aplicable en obras nuevas o reformas y para la construcción 
de todo tipo de superficie y terminación. Apto para todo tipo 
de ambientes, aislamiento térmico y acústico. Resistente al 
fuego.

*

B

)

(

A

C

D



Los tabiques se pueden adaptar a todo tipo de diseño y 
ambiente. La correcta combinación de estructuras, placas o 
aislaciones permite resolver cualquier proyecto.

Además del tabique básico de escaso peso, rapidez de eje-
cución y excelentes terminaciones, existe la posibilidad de 
montar tabiques de mayor espesor, generalmente con doble 
placa por cara y perfiles dobles o simples, lo que aportará 
firmeza a la estructura y un abanico de posibilidades en 
materia de aislaciones.

d
40 o 60 cm

d

e
D

d
40 o 60 cm

d

e
D

40 o 
60 cm

d

d
e

D

Perfilería

Perfilería
2 x 70 mm

Perfilería
2 x 70 mm

Ancho total
190 mm

Ancho total
350 mm

Placas
2 x 15,0 mm

Placas
2 x 12,5 mm

Altura
6,10 m

Altura
9,90 m

Ancho total

Placas

Altura

1 x 70 mm

95 mm

Estándar 
12,5 mm

3,30 m
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TaEique simple � placa de ���� mm

TaEique doEle estructura \ doEle placa �� mm 

TaEique doEle estructura \ doEle placa ���� mm 

TaEique � placa doEle de ���� mm

Perfilería

Ancho total

Placas

Altura

1 x 70 mm

120 mm

2 x 
12,5 mm

4,00 m

40 o 6
0 cm

d

d
e

D



A partir de los ejes trazados, se tomará la distancia a la que
se encontrará el tabique a construir, y se le sumará el espe-
sor de la placa, marcando allí el punto. 

Se deberán cotejar los planos con la realidad, coordinar so-
luciones con los subcontratos; se relevarán las escuadras, 
desplomes, luces máximas y puntos de conflicto del sitio 
que puedan entorpecen la realización del tabique.

Antes de comenzar, se debe tener en cuenta:

El trazado se realizará considerando los ejes de obra o en su 
defecto, una referencia, según lo indicado en los planos.

83

Es`o`r cd hmrs`k`bh�m cdk s`ahptd

A) Replanteo y trazado;

obra cerrada;

E)  colocación de las instalaciones;

selección de encuentros: placa pasada
o nudo de perfiles;

C)  instalación de puertas y ventanas;

instalaciones terminadas;

G)  colocación de placa de cierre o 2� placa;

ubicación de puertas y ventanas;

B) instalación de la estructura metálica;

carpetas terminadas y secas;

F)  colocación del aislante;

D)  colocación de la primera placa;

revoques terminados;

+)  colocación de accesorios;

replantear a estructura;

I)  masillado.

@( Qdok`msdn x sq`y`cn Presentación de la soleraresentación de la soleraresentación de la soleraresentación de la soleraresentación de la soleraresentación de la soleraresentación de la soleraresentación de la soleraresentación de la soleraresentación de la solera

0arcado de distancias y puntos



Se deben tener en cuenta los vanos de puertas, ventanas u 
otras aberturas. Para esto, se necesita conocer sus dimen-
siones y su posición y así poder delimitar el hueco exacto 
que requerirá cada abertura en el tabique. Se toma el nivel  
de piso terminado (N.P.T.), se marca el vano en los mon-
tantes dependiendo de la altura del antepecho y del dintel 
tal como figuren en los planos.
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Una vez trazada la ubicación de la solera superior se proce-
de a presentarla.

Trazado de la solera superior

Previsión de vano de puerta

Presentación de las soleras del vano

Trazado de solera inferior

El trazo del suelo se trasladará a la losa superior utilizando 
una plomada de punto o nivel láser. Se conseguirán, así, 
dos líneas aplomadas en las que se colocarán las soleras.

Presentar la solera superior

Una vez realizadas las marcas se unen tirando con hilo 
tizado o «chocla», materializando así una recta en la cual 
estará posicionada la solera.



Placa pasada: para este caso se deben separar las soleras 
una distancia igual al espesor de la placa.

Nudo de perfiles: se colocan las soleras a tope y un mon-
tante para cada borde de placa.

Erpthm`r x dmbtdmsqnr cd s`ahptdr

D
D

Placa pasada

Placa pasada

Nudo de perÀles

Nudo de perÀles

Encuentro en «T»

Encuentro en «L»

Placa pasada

A( Hmrs`k`bh�m cd k` drsqtbstq` lds�khb`

La estructura metálica es literalmente el esqueleto del tabi-
que, por lo que es importante tener presente los siguientes 
puntos:

utilizar las fijaciones adecuadas para cada tipo de 
sustrato;

colocar una fijación a los extremos de las puertas;

el empalme de la solera se hará a tope, nunca de
forma superpuesta;

las perforaciones de los montantes deberán estar 
alineadas.

Se comenzará marcando la solera del largo correspondien-
te, y se cortará de acuerdo a las medidas. Se colocará en 
el piso y en el techo con fijaciones cada 50 cm apropia-
das para la superficie. En caso de ser necesario, bajo las 
soleras se instalarán bandas acústicas para el aislamiento 
de las vibraciones.

Colocación de soleras

Piso

Techo

Solera

Banda acústica

Tornillo y taco 
de nylon

50 cm

Banda
acústica
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Colocación de montantes

A continuación, se colocan los montantes, teniendo en 
cuenta el inicio del emplacado. El primer montante se fija 
en los laterales con el anclaje cada 50 cm, apropiado para 
cada tipo de superficie.

5
0

 c
m

Punto de inicio
del emplacado

El resto de los montantes se ubican dentro de las soleras 
haciendo un ligero giro, con una longitud de 8 mm inferior 
a la altura del tabique. Una vez aplomados, se fijarán las 
soleras por medio de tornillos tipo T1 o con una punzadora.

Perfil
solera

Colocación del montante

0ontante

Banda
acústica

Se deberá respetar un criterio de separación entre ejes de 
40, 48 o 60 cm, dependiendo del tipo y espesor de placa 
a colocar.

ConIormación del vano

U`mnr cd otdqs`r x udms`m`r

0ódulo

Detalle A

Detalle B

40 A 60 C0

Separación de los montantes

5G�FGDG�XGTKHKECT�GN�VKRQ�FG�CDGTVWTC�[�UW�HQTOC�FG�KPUVC�
NCEKÎP�
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Detalle A � ReIuer]o interior de MamEa

Al colocar las oleras se án en cuenta los vanos de las s tendr
aberturas  as  se debe  cortar 15 cm m s larga. L soleras n á .
Este tramo (15 cm) luego se á  y levantar  a escuadra recibirá 
el ontante de la  amba  de la abertura.m s j s

 !
 1

5
 c

m

Solera punzonada
al montante

 1
5

 a
 2

0
 c

m

 ! 10 c m

Unión con tornillo
o punzonadora

Cinta o banda
estanca

0ontante
de jamba

0arco

Cinta o banda
estanca

0ontante
de jamba

0arco

Unión con tornillo
o punzonadora

A

C

B

Para la parte superior de la puerta se deberá colocar una 

solera a modo de dintel 30 cm más larga (15 cm para ca-

da lado).Estos tramos de 15 cm se doblan y se fijan a los 

montantes de la jamba.

Solera cortada
a 90� y punzonada

al montante

0ontantes
en «+»

Tornillos

15 a 
20 cm

+ueco

15 a
20 cm

DBDetalle % � ReIuer]o interior de MamEa

1
5

 c
m

Solera actúa
como dintel
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Luego se instalarán los montantes desde la solera del dintel 
al techo siguiendo con la modulación del tabique.

0 0 00 0 0

Modulación del taEique

Refuerzo de jamba

Las jambas de la abertura pueden ser reforzadas con doble 
montante en forma de tubo o «+», con un listón de madera 
o con un montante de mayor calibre.

Perfil PGC 70 
x 0,89 mm 

0arco de 
carpintería

Tornillo T2
con punta 
mecha

Tornillo T1
con punta 
mecha

0
áx

. 
3

,0
0

 m

Refuerzo PGC 
70 x 0,89 mm

PGC 70 mm 
x 0,89 mm 

Qdetdqyn cd i`la`r , C`qohmsdq�`r odr`c`r 
n dwhfhc`r

Detalle C � ReIuer]o de MamEas perIil metálico
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0
áx

. 
3

,0
0

 m

Refuerzo 
listones

Listón 
cepillado

Tornillo T2
con punta 

aguja

0ontante 
69 mm

Tornillo T1
unta jugap a

0ontante
69 mm

Listón 
cepillado
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Detalle D � ReIuer]o de MamEas listón de madera

Tornillo T1
con punta 

mecha

0
áx

. 
3

,0
0

 m

Refuerzo
montante 

69 mm

0ontante 
69 mm

0arco de 
carpintería

0ontante
69 mm

Tornillo T2
con punta 
mecha

Detalle ) � reIuer]o de MamEas tipo tuEo



En el vano destinado a la puerta se fijará la carpintería me-
tálica atornillando las pestañas del marco a los montantes 
extremos con tornillos T1 y se fijarán los ángulos «L» de la 
puerta al piso por medio de anclajes de expansión, depen-
diendo del tipo de superficie.

Lo más recomendable para este tipo de marco es el amure 
desde el interior del tabique con los tornillos adecuados. De 
esta manera, el amure de la abertura será firme y quedará 
oculto.

En este punto se plantean dos soluciones que comprenden 
a la carpintería metálica y a la de madera.

Placa de yeso

+oja de la
abertura

Tornillo T1

0ontante

Tapajuntas

0arco de
madera

C( Hmrs`k`bh�m cd otdqs`r x udms`m`r

L`qbn lds�khbn

L`qbn cd l`cdq`

Marco de carpinterta metálica

Marco de carpinterta de madera

0arco de carp.
para sistema en 
seco

Corte 
para placa

Puente para
fijar montante

Puente para
fijar montante

Éngulo para
fijar al piso y
solera

'ZKUVGP�QVTQU�OÃVQFQU�FG�CICTTG�RQT�OGFKQ�FG�GURWOC�
FG�RQNKWTGVCPQ��'P�GUVQU�ECUQU�UG�FGDG�FGLCT�GN�GURCEKQ�
EQTTGURQPFKGPVG�RCTC�NC�GURWOC�
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Para generar una abertura interior como, por ejemplo, una 
ventana, se confeccionará un antepecho que será hecho 
de la misma manera que el dintel del vano de la puerta 
pero colocado invertido.

Antepecho

@adqstq`r bnm `msdodbgnr

Dintel \ antepecKo de aEertura interior

Detalla A � Dintel sin reIuer]o

Detalla % � AntepecKo sin reIuer]o

Detalle B

Detalle A

Dintel

15 a
20 cm

0ontante

Tornillos
TRPF

15 a
20 cm

Tornillos
TRPF

0ontante

Colocación de antepecho

91



La colocación de la primera placa se inicia según el módu-
lo programado de la estructura, fijándola con tornillos T2 
o del largo correspondiente, lo que dependerá del espesor 
de la placa o de la cantidad a colocar. 

Los tornillos de fijación deben quedar al ras del cartón de 
la placa de yeso, nunca hacia afuera, pues generarían 
problemas al aplicar el acabado, ni metidos en el núcleo 
de yeso porque el tornillo quedaría  suelto.
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C( Cnknb`bh�m cd k` oqhldq` ok`b`

Colocación correcta de los tornillos

El atornillado comienza desde la solera hacia el medio de 
la placa para que los montantes no roten con el atornillado. 
La disposición de los tornillos será cada 15 cm en los bor-
des de la placa y cada 25 cm en el centro.

NQ�KPUVCNCT�NQU�VQTPKNNQU�FG�NQU�DQTFGU�JCUVC�NC�EQNQEC�
EKÎP�FG�NC�RNCEC�EQPVKPWC�

.CU�RNCECU�UG�KPUVCNCT¶P�VTCDCFCU�GPVTG�UÈ�

.C�RNCECU�UG�FGDGP�EQNQECT�C�WP�EGPVÈOGVTQ�FG�UGRCTC�
EÈQP�FGN�RKUQ�RCTC�GXKVCT�GN�CUEGPUQ�FG�NC�JWOGFCF�RQT�
ECRKNCTKFCF�

1) Colocar las fijaciones 
del centro de la 1� placa

3) Colocar las fijaciones de la junta 
entre por la 1� y la 2� placa

2) Presentar la placa contigua 
y colocar las fijaciones del centro



En los dinteles de las aberturas, nunca deben coincidir los 
bordes de las placas con las jambas o los dinteles de las 
puertas. Esto se puede solucionar efectuando un corte en 
forma de «L» o «Bandera» para otorgar rigidez.
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.CU�LWPVCU�FG�NCU�RNCECU�FGDGP�UGT�FG�DQTFGU�KIWCNGU�

TGDCLG�[�TGDCLG�Q�DQTFG�TGEVQ�[�DQTFG�TGEVQ��[�FGDGP�
UKGORTG�EQKPEKFKT�EQP�GN�GLG�FG�WP�RGTHKN�OQPVCPVG�

Corte de placa en dintel

1) Colocar las fijaciones 
del centro de la 1� placa

3) Colocar las fijaciones de la 
junta entre la 1� y la 2� placa

2) Presentar la placa contigua 
y colocar las fijaciones del centro

Unión o Muntas de las placas

� � �

-unta de dos 
rebajes iguales

-unta de dos 
bordes rectos

-unta de dos 
bordes distintos� � �



El pasaje de instalaciones se realiza por las perforaciones 
del alma de los montantes. En el caso que estas no sirvan 
se pueden realizar nuevas, previendo no cortar las alas 
del perfil para no afectar su resistencia.

Las instalaciones tienen que quedar fijas en toda su trayec-
toria, sin permitir movimientos por vibraciones o por mo-
vimientos manuales. Para lograrlo, es necesario que se 
coloquen precintos en los caños y en el pasaje de los mon-
tantes. 

La caja se fija desde su interior para proteger las instalacio-
nes, y deben estar desfasadas entre sí el doble del espesor 
del muro para evitar puentes acústicos.
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E( Cnknb`bh�m cd k`r hmrs`k`bhnmdr

E( Cnknb`bh�m cdk `hrk`msd

.CU�RGTHQTCEKQPGU�CFKEKQPCNGU�SWG�UG�TGCNKEGP�UG�JCT¶P�
EQP�UCECDQECFQ�Q�OGEJC�FG�EQRC�

TQFQ�GSWKRCOKGPVQ�RGUCFQ��EQOQ�OGUCFCU��OÃPUWNCU��
ECNGHQPGU�
RQT�GLGORNQ���UG�KPUVCNCT¶P�EQP�WP�TGHWGT\Q�
TGCNK\CFQ�EQP�RGTHKN�Q�OCFGTC��UGIÕP�GN�RGUQ�

Se deben instalar también refuerzos en la posición marcada 
en planos para la colocación de cajas eléctricas, tableros, 
grifería, etc. Estos refuerzos se confeccionan con soleras de 
montante a montante, fijadas con tornillos T1.

Aislación con lana de vidrio

Pasaje de instalación eléctrica

La aislación se instala dentro del tabique entre los montan-
tes y presionando hacia la placa. Debe cortarse el material 
excedente con la trincheta.

Ningún espacio debe quedar sin aislante. Para ello, debe-
rán emplearse sobrantes de aislamiento para llenar los 
huecos alrededor de ventanas, puertas e instalaciones.

Si el ancho del aislante fuese menor al ancho del perfil se 
deberán colocar grapas o ganchos para su fijación.

La aislación debe quedar protegida con la placa de cierre.



Para la colocación de la placa de cierre del tabique se rea-
liza el mismo procedimiento que para la primera placa, 
teniendo en cuenta que las juntas de la primera placa nun-
ca deben de coincidir con las de la placa de cierre.

En el caso de los tabiques con emplacado doble, las juntas 
de la primera y de la segunda capa de una de las caras del 
tabique, no deben coincidir con las de la primera y segunda 
capa de la cara opuesta.
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F( Cnknb`bh�m cd ok`b` cd bhdqqd '1º ok`b`(

Superposición de Muntas en un doEle emplacado

-untas primer 
emplacado

-untas segundo 
emplacado

Corte de doble emplacado

Fijación de la placa con T3

Emplacado doble con diferentes placas



Se realizará mediante un entramado de perfiles de chapa 
galvanizada (soleras y montantes de 35 mm, no transita-
bles), sobre la cual luego se fijarán las placas de yeso, con 
terminación en sus juntas de masilla y cinta especial para 
el sistema, dejando una superficie apta para recibir cual-
quier tipo de terminación.

Esta solución constructiva de cielorraso de junta tomada es 
una gran alternativa. Es perfecta para rebajar alturas de 
techo, ocultar instalaciones, mejorar la acústica y otros 
aspectos de un espacio interior o exterior. Al trabajar por 
modulación la tarea de instalación se hace sencilla y no 
requiere plazos extensos. Es, además, liviano y limpio.

Este sistema es aplicable a viviendas particulares, oficinas, 
colegios, universidades, hospitales, hotelería, edificaciones 
industriales o comerciales. 
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Elementos del cielorraso de Munta tomada

Placa de yeso

9iga maestra (34 mm c/ 1,20 m) 

9ela rígida (35 mm)

0ontante (34 mm c/ 0,40 m) Sujeción de vela rígida

�

�

�

� �

Estructura del cielorraso

��
�

�

�

Adaptable a obras nuevas o reformas. Permite la construc-
ción de cualquier tipo de superficie y terminación. Es apto 
para todo tipo de ambientes. Facilita el acceso al pleno.

Udms`i`r



En este punto, se podrán presentar dos circunstancias:

Se comenzará a r ceplantear la altura del ielorraso sobre las 
paredes perimetrales, utilizando una hocla o ivel áser. c n l
Las fijaciones se ubicarán cada 60 cm como máximo.
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Es`o`r cd hmrs`k`bh�m cdk bhdknqq`rn

A) Replanteo y trazado;
piso terminado ejecutado: con este plano como base, 
se marca con tiza la altura definida en los planos más 
un espesor de la placa que se va a usar (NSC);

piso no ejecutado: se parte del nivel de referencia �1 
metro de piso terminado. Se marca con tiza a la altura 
definida en los planos más un espesor de la placa, me-
nos 1.00 metro (NSC).E)  colocación de la placa;

C)  colocación de las instalaciones;

G)  masillado.

B) instalación de la estructura metálica;

F)  colocación de los accesorios;

D)  colocación del aislante;

Trazado de la solera perimetral

Antes de comenzar, se debe tener en cuenta:

obra cerrada;

replantear a estructura;

revoques terminados;

colocación de cerámicos, si corresponde.

instalaciones terminadas;

luminaria e instalaciones;

@( Qdok`msdn x sq`y`cn

Se deberán cotejar los planos con la realidad, coordinar 
soluciones con los subcontratos. Se relevarán las escua-
dras, desplomes, luces máximas y puntos de conflicto del 
sitio que puedan entorpecen la realización del cielorraso.

Para el trazado se tomará como referencia el nivel general 
de la obra, el cual refiere al nivel de piso terminado o NTP.

A( Hmrs`k`bh�m cd k` drsqtbstq` lds�khb`

NQ�UQP�VTCPUKVCDNGU�NQU�EKGNQTTCUQU�UWURGPFKFQU�

El armado de la estructura se realizará para la colocación 
de la placa de yeso y el sentido de la misma depende de 
luces rasantes, ubicación de luminarias, aire acondiciona-
do u otra instalación.

Es conveniente realizar las estructuras de forma perpendi-
cular a las entradas de luces o basados en los calados 
practicados para las instalaciones.

UVKNK\CT�NCU�HKLCEKQPGU�CFGEWCFCU�RCTC�ECFC�VKRQ�FG�UWU�
VTCVQ�



Las velas rígidas cumplen la función de disminuir la luz de 

las vigas maestras a una medida estándar para la cual fue-

ron diseñados los montantes. Recibirán el peso de la placa 

y evitarán el pandeo. La medida máxima entre velas rígidas 

será de 1 metro.

Las velas se confeccionan en forma de «T» con un trozo de 
unos 15 cm de solera de 35 mm que se asegurará a la 
losa o estructura auxiliar, con dos tacos de nylon de 8 mm 
y tornillos adecuados.

A este trozo de solera se le acoplará con tornillos del tipo 
T1 un tramo de montante de 35 mm del largo hasta la 
cara superior de la solera perimetral.
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Anclaje de solera perimetral

Stidbh�m cd k`r udk`r q�fhc`r

Cnknb`bh�m cdk odq�ldsqn

En dos de las paredes enfrentadas y sobre la línea marca-
da previamente, se fijará la solera de 35 mm mediante 
tacos de nylon de expansión de 8 mm con tornillos acor-
des cada 60 cm como máximo. Perpendiculares a estas, 
se colocarán los montantes dentro de las soleras, fijados a
las paredes de la misma manera.

Fijación de la vela rígida a la losa

Sujetadas las soleras, se procederá a ubicar y fijar las vigas 
maestras (montantes) con una separación de 1,20 m entre 
ejes. La unión entre soleras y montantes se hará mediante 
tornillos autorroscantes T1 de punta aguja.

Ehi`bh�m cd k`r uhf`r l`drsq`r

Fijación de las vigas maestras



La vinculación entre las vigas maestras y velas rígidas se 
realizará colocando dos tornillos T1 punta aguja. A su vez, 
la vela rígida estará anclada a la losa o estructura auxiliar.

Luego de montar la estructura base del cielorraso será 
necesario disponer y fijar los montantes de los que se ase-
gurarán las placas. Este paso se hará utilizando las soleras 
perimetrales como guías.

Al emplear las soleras colocadas en las paredes como guí-
as, se dispondrán montantes de 35 mm con una separa-
ción máxima de 40 cm a eje. Estos se fijarán a la solera 
de borde y a las vigas maestras por medio de tornillos T1.
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Uhmbtk`q uhf`r l`drsq`r bnm udk`r q�fhc`r

Tahb`q x ehi`q knr lnms`msdr

.CU�KPUVCNCEKQPGU�EQPFKEKQPCP�NC�WDKECEKÎP�FG�NQU�OQP�
VCPVGU��RQT�NQ�SWG�GU�WP�RWPVQ�C�VGPGT�UKGORTG�RTGUGPVG�

0arcado de los montantes

0ontantes a vigas maestras

Fijar las velas rígidas a vigas maestras

En el caso de ser requerido, se realizarán los refuerzos ne-
cesarios para instalaciones tales como la luminaria, el aire 
acondicionado, mobiliaria, fijación de artefactos pesados, 
entre otros.

Oqduhrhnmdr x qdetdqynr o`q` hmrs`k`bhnmdr

Refuerzos

Previsión de refuerzos para instalaciones



Las instalaciones deberán ir independientes a la estructura 
del cielorraso. En caso que requieran fijarse a la estructura, 
se considerará la colocación de un refuerzo.

Se realizará cubriendo la parte superior con el material ais-
lante. En el caso de la lana de vidrio se colocará continua 
sobre la estructura, apoyando en los montantes de manera 
que no quede ningún hueco.
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C( Cnknb`bh�m cdk `hrk`msd

C( Cnknb`bh�m cd k`r hmrs`k`bhnmdr

CWCPFQ�PQ�UG�RWGFC�UQUVGPGT�EQP�NQU�RGTHKNGU��UG�TGEQ�
OKGPFC�JCEGT�ETWEGVCU�EQP�HNGLGU�Q�CNCODTGU�GPVTG�NQU�
OQPVCPVGU�

Artefacto y 
ductos de
eléctrica

Pasaje de la instalación eléctrica

Colocación del aislante lana de vidrio

Crucetas para sostener la lana de vidrio

Se comenzará a emplacar teniendo en cuenta el módulo
programado en la estructura, luego de verificados su plo-
mo, nivel y escuadra.

Las placas se atornillarán de forma transversal trabándolas 
entre sí a los perfiles montantes por medio de tornillos T2
o de un largo mayor dependiendo de su espesor o cantidad
a colocar.

Se debe prestar especial atención a:

E( Cnknb`bh�m cd k`r ok`b`r

A) no hacer coincidir las juntas de la placa con lados 
de columnas o volúmenes salientes. En ese caso, se 
recortará la placa en «C» o «L»;

B) en la esquina de las cenefas o cajones, emplacar 
el ángulo con la placa cortada en «L» con un lado 
mínimo a 25 cm. Nunca hacer coincidir la placa con 
los lados de la cenefa o cajón.



Los tornillos deberán quedar por debajo del nivel de la pla-
ca, sin llegar a romper el papel, a 15 cm en los bordes y 
25 cm en el centro de la placa como máximo.
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Colocación correcta de los tornillos

Emplacado trabado

Placa entera

Placa cortada
o media placa

1) Colocar las fijaciones 
del centro de la 1� placa

2) Presentar la placa contigua y 
colocar las fijaciones del centro

3) Colocar las fijaciones de la 
junta entre por la 1� y 2� placa

Unión o Muntas de las placas

� � �

-unta de dos 
rebajes iguales

-unta de dos 
bordes rectos

-unta de dos 
bordes distintos� � �



Las posibilidades de revestimientos que ofrece este sistema
implican resolver mucho más que la simple estética final; 
también aportan eficientes soluciones a las instalaciones, 
aislaciones acústica y térmica, resistencia a la humedad y 
el fuego, entre otras varias.

Estos revestimientos se aplican sobre muros de mamposte-
ría u hormigón. Las placas se atornillan a una estructura 
de chapa galvanizada constituida por soleras, montantes u 
omegas, o se fijan con adhesivo, creando un nuevo plano 
apto para todo tipo de terminación.

Los revestimientos podrán clasificarse en tres tipos: 

COLOONENSES CEK SHSSEL@

Qdudrshlhdmsnr
revestimiento semidirecto;

revestimiento directo (placa pegada).

revestimiento portante;

Este sistema es aplicable a viviendas particulares, oficinas, 
colegios y universidades, hospitales, hotelería, edfificacio-
nes industriales y comerciales. 

C`lon cd `okhb`bh�m 

Qdudrshlhdmsn rdlhchqdbsn

El revestimiento semidirecto consiste en una estructura de 
perfiles Omega vinculada al muro base a la cual se le ator-
nillan las placas, restando muy poco lugar al ambiente.

La paredes a revestir deben estar a plomo y no presentar 
resaltos dado que este tipo de revestimientos copia el esta-
do de las paredes existentes.

Pared Fijaciones

Placa Perfil
Omega

Revestimiento semidirecto

Udms`i`r

Es adaptable a obras nuevas o reformas; permite la cons-
trucción de cualquier tipo de superficie y terminación; 
aporta aislamiento térmico-acústico y resistencia al fuego; 
mejora el aspecto de la pared sin mezclas húmedas.
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Una vez realizados los pasos anteriores, se preparará la 
superficie de la pared a revestir, eliminando humedades 
(en tal caso, se deberá dejar secar la superficie previamen-
te) y restos de revoques sueltos.

Es`o`r cd hmrs`k`bh�m

@( Qdok`msdn x sq`y`cn

A( Cnknb`bh�m cd k`r hmrs`k`bhnmdr

A) Replanteo y trazado;

D) colocación de las placas;

C) instalación de la estructura metálica;

F) masillado.

B) colocación de la instalaciones;

E) colocación de los accesorios;

Antes de comenzar con los pasos previstos para la instala-
ción de un revestimiento, sea cual sea su tipo, es necesario 
verificar que se ha cumplido lo previamente planificado:

obra cerrada;

instalaciones terminadas;

ubicación de puertas y ventanas;

estado de las carpetas;

selección de encuentros;

revoques terminados;

replanteo a estructura.

Las instalaciones deberán ser pasadas y estar amuradas a 
la pared a revestir. Su disposición influirá directamente en 
la distribución de los perfiles y placas, por lo que es nece-
sario preveer este punto para evitar contratiempos y gastos 
innecesarios.

Pared con humedad y revoque

Instalación eléctrica prevista

Se deberán cotejar los planos con la realidad y coordinar 
soluciones con los subcontratos. Se relevarán las escua-
dras, desplomes, luces máximas y puntos de conflicto 
del sitio que puedan entorpecen la realización del revesti-
miento.

El trazado se realizará considerando los ejes de obra o en su 
defecto una referencia, según lo indiquen los planos.
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Fijar los perfiles Omega sobre el muro a revestir, con una 
separación de 40 o 48 cm entre ejes (si las placas se colo-
caran de manera vertical, la separación será de 40 cm). 
Utilizar tacos de nylon N� 8 y tornillos de 6 mm de diáme-
tro x 40 mm, colocados cada 60 cm y fijados a las «alas» 
del perfil no al cuerpo principal.

Instalar las placas sobre los perfiles Omega en forma hori-
zontal o vertical, trabándolas entre sí. La fijación de las 
placas se realiza con tornillos autorroscantes T2 punta 
aguja, colocados cada 25 o 30 cm en el centro de la placa 
y cada 15 cm en los bordes coincidentes sobre el eje de 
un perfil.

C( Hmrs`k`bh�m cd k` drsqtbstq` lds�khb` C( Cnknb`bh�m cd k`r ok`b`r

'P�NQU�FKPVGNGU�FG�NCU�CDGTVWTCU��PWPEC�UG�FGDG�FG�JCEGT�
EQKPEKFKT� NQU�DQTFGU�FG�NCU�RNCECU�EQP�NCU�LCODCU�Q�NQU�
FKPVGNGU�FG� NCU�RWGTVCU�� NQ�SWG�UG�FGDG�GHGEVWCT�GU�WP�
EQTVG�GP�HQTOC�FG�n.��Q�n$CPFGTC��

CQNQECT�NQU�RGTHKNGU�OOGIC�GPOCTECPFQ�NQU�XCPQU�

Perfiles en vano de puerta

Emplacado horizontal trabado

Emplacado del dintel

40 
cm

60 
cm

Distribución de los perfiles
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Consiste en una estructura compuesta de soleras y mon-
tantes a la cual se fijan las placas. Esto permite el pasaje
de instalaciones por su interior y la colocación de aislación
termo-acústica.
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Qdudrshlhdmsn onqs`msd

Revestimiento portante

Pared

Placa de yeso

Fijación

Aislante

0ontante

Es`o`r cd hmrs`k`bh�m

A) Replanteo y trazado;

D) colocación de las placas;

C) instalación de la estructura metálica;

F) masillado.

B) colocación de la instalaciones;

E) colocación de los accesorios;

@( Qdok`msdn x sq`y`cn

Antes de iniciar con las etapas de instalación del revesti-
miento es necesario cumplir ciertas planificaciones previas 
como:

obra cerrada;

instalaciones terminadas;

ubicación de puertas y ventanas;

estado de las carpetas, terminadas y secas;

selección de encuentros;

replanteo a estructura.

0ontaje del revestimiento portante

Se deberán cotejar los planos con la realidad y coordinar 
soluciones con los subcontratos. Se relevarán las escuadras, 
desplomes, luces máximas y puntos de conflicto del sitio 
que puedan entorpecen la realización del revestimiento.

El trazado se realizará considerando los ejes de obra o en su 
defecto una referencia, según lo indiquen los planos.



Se presentará y cortará la solera de acuerdo a las medidas 
correspondientes, colocándola en el piso y en el techo 
según las marcas del replanteo y con la fijación adecuada 
a la superficie.

A continuación, se dispondrán los montantes en función 

del inicio del emplacado y respetando un módulo de sepa-

ración a eje de 40, 48 o 60 cm. Esto dependerá del tipo y 

espesor de la placa a colocar.

Las instalaciones deben ser pasadas y amuradas, previa-
mente a la colocación de la estructura, ya que la distri-
bución de los accesorios (redes de eléctrica, sanitaria) 
condicionarán la disposición de los per files estructurales y 
el emplacado.
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Utilizando una «chocla», se marcarán la posiciones de las 
soleras, dejando los espacios correspondientes para los va-
nos de las puertas que deben estar definidos de antemano.

A( Cnknb`bh�m cd k`r hmrs`k`bhnmdr

C( Hmrs`k`bh�m cd k` drsqtbstq` lds�khb`

Trazado de solera inferior

Instalación eléctrica prevista

Fijación de la solera inferior

Colocación y modulación de los montantes

40 a 60 cm

Inicio del
emplacado



Las placas se atornillarán en el centro del perfil, repitiendo 
el mismo procedimiento de fijación empleado en los tabi-
ques. Se procurará una separación entre la parte inferior y 
la superior para evitar la transferencia de humedad.
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El resto de los montantes se colocarán dentro de las soleras 
mediante un ligero giro, todos en el mismo sentido y con 
una longitud 8 mm inferior a la altura del tabique. Una vez 
aplomados, se fijarán a las soleras con tornillos tipo T1 o 
punzadora.

C( Cnknb`bh�m cd k`r ok`b`r

Perfil
Solera

Colocación del montante

0ontante

Banda
acústica

Taco de
Separación

Qdudrshlhdmsn chqdbsn , Ok`b` odf`c`

Emplacado

Este revestimiento se adhiere directamente a la pared base 
con pasta de agarre especialmente formulada para este fin. 
Se recomienda su uso en aquellos casos donde la superfi-
cie presente irregularidades o esté fuera de plomo.

Es`o`r cd hmrs`k`bh�m

A) Replanteo y trazado;

D) colocación de los accesorios;

C) colocación de las placas;

B) colocación de la instalaciones y preparación 
del muro base;

E) masillado.

@( Qdok`msdn x sq`y`cn

Antes de iniciar con las etapas de instalación del revesti-
miento es necesario cumplir ciertas planificaciones previas, 
tales como:

obra cerrada;

estado de las carpetas, terminadas y secas;

ubicación de puertas y ventanas;

muro a revestir, aplomado y plano;

quitar los revoques sueltos;

instalaciones terminadas;

muro sin humedad;

este sistema no permite instalar aislaciones
termo-acústicas.



Al igual que el revestimiento semidirecto, las instalaciones 
deberán ser pasadas y amuradas por la pared a revestir.

Se utilizará una «chocla» para marcar la posición del re-
vestimiento terminado a fin de tener la ubicación del lugar 
donde pegar la placa, dejando los espacios correspondien-
tes para los vanos de las puertas que deberán estar previa-
mente definidos.

A( Cnknb`bh�m cd k`r hmrs`k`bhnmdr 
x oqdo`q`bh�m cdk ltqn a`rd

Control de plomo y trazado

Se deberán cotejar los planos con la realidad, coordinar 
soluciones con los subcontratos. Se relevarán las escuadras, 
desplomes, luces máximas y puntos de conflicto del sitio 
que puedan entorpecen la realización del revestimiento.

En el trazado se tomarán como referencia los ejes de re-
planteo de obra, o en su defecto una referencia según lo 
indicado en los planos.

El muro base se controlará procurando que este no pre-
sente revoques sueltos, humedades, y cualquier otro punto 
de conflicto que pueda entorpecer la colocación.

Se deberá contemplar el plomo del muro tomando como 
referencia su punto más saliente.

C( Cnknb`bh�m cd k`r ok`b`r

A) antes de la instalación de la placa se recomienda 
hacer una prueba del pegado con un recorte;

B) presentarasi el muro a revestir  más de 2 cm de 
, se án -irregularidad  pegar  tiras auxiliares para uniformi

.zar la superficie

Puntos importantes a tener en cuenta:

Fajas de
placa

Adhesivo

Tiras auxiliares de nivelación

Limpieza del muro base
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En un recipiente limpio, colocar agua y añadir el polvo en 
forma de lluvia en las proporciones 2 partes de polvo y 1 
de agua o de acuerdo a  las especificaciones del fabricante. 
0ezclar con batidor eléctrico hasta conseguir una pasta 
homogénea.

Oqdo`q`bh�m cdk `cgdrhun

Unificar con la mezcladora

Colocar el adhesivo en polvo

9erter la proporción de agua

Una vez preparado el adhesivo, se distribuirá en el revés 

de la placa formando unas «pepas» de 3 a 4 cm según el 

criterio de separación de la perfilería (cada 40 cm y cada 

15 cm entre sí). Se debe tener presente que el adhesivo 

por sus propiedades, tiene un tiempo de secado limitado 

para su aplicación y manipulación.

Se presentará la placa sobre la pared, separándola del piso 

con trozos de placa o tacos de madera para evitar que apo-

ye directamente sobre el piso. Se aplicará presión sobre la 

superficie de la placa con una regla de aluminio, controlan-

do el plomo con nivel de burbuja.

Aplicación del adhesivo

Pegado de la placa
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ACCESORIOS < MASILLADO

El masillado de la placa abarca las siguientes etapas:

Una vez montados los tabiques y los cielorrasos, con sus 

respectivas aberturas e instalaciones, es hora de pulir el 

trabajo. El masillado y la colocación de accesorios no solo 

son una cuestión de mejora estética: esta etapa contribuye 

de forma sustancial a la protección, correcta funcionalidad 

y durabilidad de los elementos mencionados.

Cnlonmdmsdr cdk rhrsdl`

Snl`cn cd itms`r x l`rhkk`cn

t seomado de junta:  comenzará aplicando masilla so-
bre las uniones con espátula, retirando el acceso sin 
dejar rebabas;

p aplicaráegado de cinta: se  nuevamente masilla en 
las uniones con espátula y antes de que se seque se 
colocará la cinta tomajunta, apret ndola contra la laca á p
y retirando el excedente,  rebabaspara evitar ;

recubrimiento de cinta: una vez pegada y seca la cinta, 
se cubrirá con masilla usando un esp tu  a lón de 15 cm
o llana,  la precaución de no dejar reba as una vez con b
terminado el proceso;

terminación: con la capa anterior, se procederá a masi-
llar la junta de modo de cubrir en mayor ancho al 
anterior utilizando espatulón de 30 cm o llana, procu-
rando no dejar rebabas.

Etapas de masillado

Terminación
final

0asillado
total

Pegado de la 
cinta de papelTomado de

juntas

Recubrimiento
de la cinta
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Antes de este proceso se debe verificar que los tornillos 
estén perfectamente colocados. Este paso se realizará po-
niendo masilla sobre la cabeza de los tornillos, utilizando 
una espátula. Aplicar dos manos, respetando el tiempo de 
secado entre ambas.

Los perfiles de terminación (cantonera, «=», ángulo de 
ajuste) deben ser seleccionados de acuerdo a las especifi-
caciones técnicas y terminados con las masillas corres-
pondientes.

la placa de yeso admite casi cualquier tipo de termina-
ción. Previamente, se deberá lijar de la superficie con 
taco de madera para eliminar imperfecciones;

en el caso de no aplicar enduido o masilla total, es re-
comendable la aplicación de un sellador en toda la 
superficie para equilibrar el grado de absorción del 
papel cartón de la placa de yeso y la masilla, y así 
uniformizar la superficie para la correcta aplicación de 
la terminación.

L`rhkk`cn cd snqmhkknr

Cnknb`bh�m cd `bbdrnqhnr

0etal

0etal/Papel

P9C

7ipo Colocación 7erminación

0asilla
correspondiente

0asilla
correspondiente

0asilla
correspondiente

Atornillado / grapado
cementado / pegado

con masilla

Pegado con
masilla

Atornillado / grapado
cementado / pegado

con masilla

E ;n el cruce de cintas, evitar que se solapen

no utilizar yeso común mezclado con agua para los tra-
tamientos de juntas, ni mezclar yeso con masilla para 
acelerar el fraguado;

eliminar todo elemento que pueda afectar la adheren-
cia de la masilla.

Oqdb`tbhnmdr ` sdmdq dm btdms`

asegurar un correcto secado de las sucesivas manos de 
masilla antes de la realización de la siguiente;

Instalación \ terminación
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0asillado de perfiles de terminación

0asillado de tornillos



Para una correcta especificación de los niveles de masillado 
se debe tener en cuenta las situaciones críticas o funda-
mentales de luz, tipo de terminación, textura y destino de 
uso.

Las situaciones críticas o fundamentales de luz dependen 
del tipo de iluminación (natural o artificial) y del ángulo 
con el que incide la luz en la superficie de la placa. 

El destino comprende y requiere evaluar si el local quedará 
a la vista de los usuarios o no.

La forma de realizar la terminación refiere al tratamiento 
que recibirá la superficie. Implica considerar tipos de textu-
ras, tonos y brillos a aplicar sobre la placa.

Cdsdqlhm`q knr mhudkdr cd l`rhkk`cn

L`rhkk`cn , Nhudk /

L`rhkk`cn , Nhudk 0

Se especifica para construcciones provisorias;

Para áreas no públicas, plenos sobre cielorrasos, pasi-
llos de servicios;

este nivel no incluye tomado de juntas, masillado de 
tornillos ni de perfiles de terminación. Solo se atornillan 
las placas a la estructura de perfiles.

este nivel abarca el tomado de juntas y pegado de cin-
ta. No incluye masillado de tornillos ni de perfiles de 
terminación;

el aspecto de la superficie masillada no debe presentar 
exceso de masilla, pudiendo existir marcas de espátula 
o rebordes.

A las superficies que muestran imperfecciones se les lla-
man «situaciones críticas o fundamentales» de luz, y 
aquellas que escapan a lo anterior mencionado son las con-
diciones normales de iluminación.

Masillado � nivel �

Masillado � nivel �
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L`rhkk`cn , Nhudk 1

L`rhkk`cn , Nhudk 2

L`rhkk`cn , Nhudk 3

Se aplicará en áreas que no precisan cumplir requisi-
tos decorativos, donde el aspecto de la superficie no 
es de gran importancia, tales como depósitos o áreas 
de almacenamiento;

Se especifica para superficies que posteriormente reci-
birán revestimientos cerámicos o similares;

Se especifica para superficies que recibirán termina-
ciones de textura medias o finas, tales como pinturas 
mate o empapelados, bajo condiciones normales de 
iluminación;

el nivel comprende tomado de juntas, pegado y recu-
brimiento de cinta. Sobre los tornillos y perfiles de 
terminación se aplicará una mano de masilla. La super-
ficie masillada no deberá presentar exceso de masilla. 
Podrían quedar marcas de espátula o rebordes.

comprende el tomado de juntas, pegado y recubrimien-
to de cinta. Sobre los tornillos y perfiles de terminación 
se aplicará una mano de masilla;

este nivel abarca el tomado de juntas, pegado y recu-
brimiento de cinta y terminación final. Los tornillos y 
perfiles de terminación deberán contar con dos manos 
de masilla;

la superficie masillada no deberá presentar exceso de 
masilla. La terminación será suave y sin marcas de 
espátula o rebordes (que se retirarán con espátula).

el aspecto de la superficie masillada no presentará ex-
ceso de masilla. La terminación será suave y sin mar-
cas de espátula o rebordes.

Masillado � nivel �

Masillado � nivel �
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Masillado � nivel � Masillado � nivel �

L`rhkk`cn , Nhudk 4

Se especifica para superficies que recibirán pinturas 
brillantes o satinadas, o para superficies con termina-
ciones de textura media o fina, como pinturas mate 
o empapelados, bajo condiciones críticas de ilumina-
ción;

este nivel comprende el tomado de juntas, pegado y 
recubrimiento de cinta, terminación final y masillado 
total. Sobre los tornillos y perfiles de terminación se 
aplicarán dos manos de masilla más un masillado 
total;

el aspecto de la superficie masillada no deberá presen-
tar exceso de masilla, con terminación suave y sin 
marcas de espátula o rebordes (que se retirarán con 
espátula).
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Etapa inicial del masillado

Etapa final del masillado



C�kbtkn cd l`sdqh`kdr onq l�

Revestimiento soEre estructura

Revestimiento soEre omeJasPared simple

Pared doEle

Cielorraso Munta tomada

Revestimiento soEre adKesivo

Las tablas detalladas a continuación dan una aproximación 
de los materiales por m² para las distintas soluciones cons-
tructivas. Se deberá calcular la superficie y multiplicarla 
por los consumos indicados en las respectivas tablas.

Soleras 70 mm

Soleras 70 mm

Tornillos T1

Tornillos T1

Cinta

Cinta ꙩ

Fijaciones

Fijaciones

0ontantes 69 mm

0ontantes 69 mm

Tornillos T2

Tornillos T2

Tornillos T3 �

0asilla

0asilla

Placas

Placas


 Se adiciona un 10� a 30� para refuerzos según proyecto.
� Se adiciona un � según proyecto.


 Se adiciona un 10� a 30� para refuerzos según proyecto.
� Se adiciona un � según proyecto.
ꙩ Contempla sólo el tomado de juntas de las capas exteriores.
� Para placas de 15 mm de espesor, se reemplazarán los T3 por T4.

Lana de vidrio

Lana de vidrio

1,00 m (
)

1,00 m (
)

10 unidades

10 unidades

3,30 m

3,30 m ꙩ 

3,5 unidades

3,5 unidades

3,00 m (�)

3,00 m (�)

30 unidades

15 unidades

30 unidades

1,80 kg

1,80 kg ꙩ

2,05 m²

4,10 m²

1,05 m²

1,05 m²

1,00 m (
)

1,00 m (
)

8 unidades

8 unidades

3,30 m

3,30 m ꙩ

3,5 unidades

3,5 unidades

2,50 m (�)

2,50 m (�)

26 unidades

13 unidades

26 unidades

1,80 kg

1,80 kg ꙩ

2,05 m²

4,10 m²

1,05 m²

1,05 m²

Material 
por m�

Material 
por m�

Consumo
estructura

cada �� cm

Consumo
estructura

cada �� cm

Consumo
estructura

cada �� cm

Consumo
estructura

cada �� cm

Para obtener las unidades comerciales se divide el valor 
obtenido al aplicar la tabla sobre la medida comercial de 
cada uno de los materiales.

Soleras 35 mm

Omegas

Adhesivo

Soleras 35 mm

Tornillos T1

Cinta

0asilla

Tornillos T1

Cinta

Fijaciones

Cinta

Fijaciones

Fijaciones

0ontantes 34 mm

Tornillos T2

Cinta

0ontantes 34 mm

Tornillos T2

0asilla

Placas

Tornillos T2

0asilla

Placas

0asilla

Placas

Placas

Rollo de lana/alum.
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 Se adiciona un 10� a 30� para refuerzos según obra.   � Se adiciona un � según proyecto.

1,10 m (
)

3,00 m 2,50 m

2,70 kg

1,00 m (
) 1,00 m (
)

16 unidades

1,65 m 1,65 m

0,90 kg

10 unidades 8 unidades

1,65 m

8 unidades 6 unidades

1,65 m 1,65 m

6 unidades

3,50 unidades 3,50 unidades

3,20 m

15 unidades 13 unidades

1,65 m

3,00 m (�) 2,50 m (�)

18 unidades

0,90 kg 0,90 kg

1,05 m²

15 unidades 13 unidades

0,90 kg

1,05 m² 1,05 m²

0,90 kg 0,90 kg

1,05 m²

1,05 m² 1,05 m²

1,05 m² 1,05 m²

Material por m�

Material por m�

Material por m�

Material por m�

Consumo

Consumo estruc.
cada �� cm

Consumo estruc.
cada �� cm

Consumo estruc.
cada �� cm

Consumo estruc.
cada �� cm

Consumo
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CONSSQTCCHíN
EN SECO/YESO

CURSO DE CAPACITACIÓN

ELABORADO POR:


